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GLI ESPLOSI SERVONO SOLO PER LIDENTIFICAZIONE DELLE PARTI DA SOSTITUIRE.
LA SOSTITUZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA DA PERSONALE PROFESSIONAL-
MENTE QUALIFICATO.

THE DIAGRAMS SERVE ONLY FOR THE IDENTIFICATION OF PARTS TO BE REPLACED.
THE REPLACEMENT MUST BE CARRIED OUT PROFESSIONALLY QUALIFIED PER-
SONNEL.

DIE ZEICHNUNGEN DIENEN NUR ZUR IDENTIFIZIERUNG DER ERSATZTEILE. DIE
ERSETZUNG MUSS DURCH QUALIFIZIERTES PERSONAL ERFOLGEN.

LES DESSINS NE SERVENT QU’A LIDENTIFICATION DES PIECES A REMPLACER.
LE REMPLACEMENT DOIT ETRE EFFECTUE PAR UN PERSONNE PROFESSIONNEL-
LEMENT QUALIFIE.

©OOO

LOS DIBUJOS EN DESPIECE SIRVEN UNICAMENTE PARA IDENTIFICAR LAS PIEZAS
QUE DEBEN SUSTITUIRSE. LA SUSTITUCION DE PIEZAS DEBE EFECTUARLA EXCLU-
SIVAMENTE PERSONAL PROFESIONALMENTE CUALIFICADO.

Per eventuali chiarimenti interpellare il piu vicino rivenditore oppure rivolgersi direttamente a:

For any further information please contact your local dealer or call:

Im Zweifelsfall ober bei Riickfragen wenden Sie sich bitte an den nachsten Wiederverkdufer oder direkt an:
Pour tout renseignement complémentaire s’adresser au revendeur le plus proche ou directement a:

En caso de dudas, para eventuales aclaraciones, pongase en contacto con el distribudor mas préximo 6
dirijasie directamente a:

VEHICLE SERVICE GROUP ITALY S.r.l
Via Filippo Brunelleschi, 9 - 44020 Ostellato - Ferrara - ltaly

Tel. (+39) 051 6781511 - Fax (+39) 051 846349 - e-mail: aftersales.emea@vsgdover.com
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NEL PRESENTE DOCUMENTO VIENE ADOTTATA LA SEGUENTE RAPPRESENTAZIONE GRAFICA:
IN THIS DOCUMENT THE FOLLOWING GRAPHIC REPRESENTATION IS ADOPTED:

IN DIESEM DOKUMENT WIRD DIE FOLGENDE GRAFISCHE DARSTELLUNG VERWENDET:
DANS CE DOCUMENT, LA REPRESENTATION GRAPHIQUE SUIVANTE EST ADOPTEE:

EN ESTE DOCUMENTO, SE ADOPTA LA SIGUIENTE REPRESENTACION GRAFICA:

In questa colonna viene indicato il numero identificativo del componente sul disegno.
This column indicates the component identification number on the drawing.

Diese Reihe gibt die Komponentenidentifikationsnummer in der Zeichnung an.

Cette colonne indique le numéro d’identification du composant sur le dessin.

Esta columna indica el namero de identificacion del componente en el dibujo.

ok

=-J

In questa colonna gli articoli disponibili come ricambio sono contrassegnati dal simbolo “v/".
Items available as spare parts are marked with the symbol “//” in this column.

In dieser Reihe sind die als Ersatzteile verfiigbaren Artikel mit dem Symbol “v/” gekennzeichnet.
Dans cette colonne, les articles disponibles comme pieces de rechange sont marqués par le

symbole “V

En esta columna, los articulos disponibles como repuestos estan marcados con el simbolo “J/".

D.R

In questa colonna viene indicato il disegno in cui viene esploso il
componente e la sua eventuale revisione.

This column indicates the drawing in which the component is
exploded and its possible revision.

Diese Reihe gibt die Zeichnung an, in der die Komponente explo-
diert ist, und ihre mogliche Revision.

Cette colonne indique le dessin dans lequel le composant est éclaté
et sa révision éventuelle.

Esta columna indica el dibujo en el que se descompone el compo-
nente y su posible revision.

Numero disegno
Number of drawing
Zeichnungsnummer
Numeéro de dessin

Numero dibujo

D.R
— =
Indice di revisione
Revision index
Revisionsindex

Index de révision

Indice de revisién

In questa colonna viene indicato il codice identificativo del gruppo/
componente.

In this column the unit/component identification code is indicated.
In diese Spalte wird den Gruppen-/Komponentenidentifikationscode
angegeben.

Cette colonne indique le code d’identification du groupe/composant.
En esta columna se indica el codigo de identificacion del grupo/com-
ponente.

4

Simbolo utilizzato per indicare che il gruppo/componente ¢ di serie.
Symbol used to indicate that the assembly/component is standard.
Symbol, das angibt, dass die Baugruppe/Komponente Standard ist.
Symbole utilisé pour indiquer que le groupe/composant est standard.
Simbolo utilizado para indicar que el conjunto/componente es estandar.

OPT

Simbolo utilizzato per indicare che il gruppo/componente ¢ OPTIONAL.
Symbol used to indicate that the assembly/component is OPTIONAL.
Symbol, das angibt, dass die Baugruppe/Komponente OPTIONAL ist.
Symbole utilisé pour indiquer que le groupe/composant est OPTIONNEL.

Simbolo utilizado para indicar que el conjunto/componente es OPCIONAL.

Simbolo utilizzato per
indicare un kit guar-
nizioni.

Symbol used to indi-
cate a gasket kit.

Symbol zur Kenn-
zeichnung eines Dich-
tungssatzes.

Symbole utilisé pour
indiquer un kit de
joints.

Simbolo utilizado para
indicar un kit de jun-
tas.

Simbolo utilizzato per indicare il numero di matricola da cui ¢ valida la tavola/componente.
Symbol indicating the serial number from which the drawing/component is valid.
Symbol zur Angabe der Seriennummer, ab der die Zeichnung/Komponente giiltig ist.

Symbole utilisé pour indiquer le numéro de série a partir duquel le dessin/composant est valide.
Simbolo utilizado para indicar el nimero de serie a partir del cual se considera valido el dibujo/
componente.

Simbolo utilizzato per indicare fino a quale numero di matricola €& valida la tavola/componente.
Symbol indicating the serial number up to which the drawing/component is valid.

Symbol zur Angabe, bis zu welcher Seriennummer die Zeichnung/Komponente giiltig ist.
Symbole utilisé pour indiquer jusqu'a quel numéro de série le dessin/composant est valide.
Simbolo utilizado para indicar hasta qué namero de serie se considera valido el dibujo/componente.
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# -@‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién g g g > —
S|8|o
HHE
K| X §
2 v/ | 2A.0 | 710290410 | Gruppo telaio Frame assembly Rahmensatz Ensemble chdssis Conjunto bastidor ole
3 V4 3.0 710290351 | Gruppo stallonatore laterale iz}teral bead brealer assem- Seitenabriicksatz ir::r?gble décolle-pneus Conjunto destalonador lateral | ® | ®
4 v 4.0 140891480 | Insieme braccio stallonatore Bead breaker arm assembly | Abdriickarmsatz Ensemble bras décolle-pneus | Conjunto brazo destalonador | ® | ®
5 v | BA.0 | 710290190 |Pedaliera Pedalboard Pedalsteuerung Pédalier Pedalera ole
8 v | 8A.0 | 710290620 |Gruppo colonna Column assembly Sculesatz Ensemble colonne Conjunto columna ole
Gruppo riduttore con autocen- | Reduction gear assembly with | Untersetzungsgetriebesatz mit | Ensemble reducteur avec au- | Conjunto reductor con auto-
9 | V/ | 9a.0 | 710292862 . ; . ofe
trante self-centring chuck Selbstzentrierendvorrichtung | tocentreur centrante
10 | /' |10A.0| 710290290 Gruppo trattamento aria Air treatment assembly Aufbereitungluftsatz Ensemble traitement air Conjunto tratamiento aire ole
v |11A.0| 710291250 |Insieme cofano + pedaliera }sasg‘:ﬁlby oards + casing as- Haubesatz + Pedalsteuerung | Ensemble coffre + pédalier Conjunto capot + pedalera o|e
11
v |11B.0| 710290960 | Pistola con valvola Gun with valve Pistole mit Ventil Pistolet avec soupape Pistola con vdlvula
12 | / |12A.0| 710292971 | Gruppo motore con sella Motor assembly with saddle Motorsatz mit Sattel Ensemble moteur avec selle Conjunto motor con montura o|e
13 | / |13A.0| 710293660 |Gruppo inverter Inverter assembly Frequenzumformersatz Ensemble inverseur Conjunto inversor ole
14 | V' | 14.0 | G1000A55 |Vaschetta Bowl Wanne Cuvette Tina o|e
15 | v/ | 15.0 | B1166900 |Gruppo manometro Pressure gauge assembly Druckmesserssatz Ensemble manomeétre Conjunto manémetro ole
16 | v | 16.0 | 770791090 |Dispositivo premitallone Bead press device Wulstabdriickvorrichtung Dispositif pousse-talon Dispositivo presionatalén o|e
17 | / | 17.0 | 770290041 |Gruppo cilindro Cylinder assembly Zylindersatz Ensemble cylindre Conjunto cilindro ole
27 | / | 27.0 | G1000A115 | Gruppo limitatore di corsa :‘é;gl};leyllmltmg device as- Hubbegrenzersatz Ensemble limiteur de course Conjunto limitador de carrera (]
28 | | 280 | G1000a56 |Premitattone 22' con trazione Bead press 22" with pulling 22 WELlstabdru.ckervorrlchtung P.ousse-taltl)n 22" avec disposi- Ffrestonatalo‘n, 22" con disposi- A
system mit Fithrungspin tif de traction tivo de traccion
29 29A.0 - Posizionamento targhette Nameplates positioning Schilderpositionierung Positionnement plaquettes Posicionamiento plaquitas o|e
30 | / 790190050 | Kit dotazione protezione leva | Lever protection kit Hebelschutz Ausriistungsset Kit dotation protection levier {Zzg;tacmn proteccion pa- ole
31|/ B0326001 | Protezione leva Level guard Hebelschutzgehduse Protection levier Proteccion palanca o|e
32|/ B1205900 | Rimsled, inserto movibile Rimsled. mobile insert Rimsled, beweglicher Einsatz | Rimsled, renfort mobile Rimsled, inserto mévil ole
V4 G1000A52 | Leva alzatalloni Bead lifting lever Wulstanhebehebel Levier leve-pneus Palanca levantatalén
33
v G1000A160 | Kit leva Lever kit Hebelset Kit levier Kit palanca ole
34| v/ G1000A100K Kit protezione tallone + 50 Bead protection kit + 50 bead | Wulstschutzset + 50 Wulst- Kit protection talon + 50 feuil- | Kit proteccién talén + 50 lami- °

pellicole per protezione tallone

sliding foil

schutzfolien

les pour protection talon

na proteccién talén
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35|/ G800A32 | Protezione parabordo Bead protector Kotfliigelschutz Protecteur talon Protector talon L]
36 | / G800A11 | Protezione paletta stallonatore | Bead breaker shovel guard Schutzgehduse der Abdricker- | Protection palette décolle- Proteccion paleta destalonador [ ® | @ | ®
schaufel pneus
37 | / G1000A7 | Rullino con supporto Roller with support Rolle mit Stiitze Rouleau avec support Rodillo con soporte N N
38| / 413337 Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapén o|eo|e
39 | / B1812000 | Dado triblock M10 Triblock nut M10 Triblock Mutter M10 Ecrou Triblock M10 Tuerca triblock M10 olo|eo
10|V 203146 VTE M5x16 Bolt TE M5x6 Schraube TE M5x16 Vis TE M5x16 Tornillo TE M5x16 ofo|eo
a1 | / 206229 VTCEI M5x10 Bolt TCEI M5x10 Schraube TCEI M5x10 Vis TCEI M5x10 Tornillo TCEI M5x10 olo|eo
a2 | v/ 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5 ejlo|e
a3 | / 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5 o|eo|e
aa | Vv 256106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35 oleo e
45 | / 325181 Raccordo a V8 Y8 fitting V-Anschluss 8 Raccord a V8 Empalme en V8 o|eo|e
Raccordo pneumatico L fisso s L . Pneumatischer L-Festan- Raccord pneumatique L fixe Empalme neumdtico en L
a6 | V 325186 8.8 L pneumatic fixed fitting 8-8 schluss 8-8 8.8 fijo 8-8 o|eo|e
47 | / 790065100 | Insieme cavi di terra Ground cables assemby Massekabelsatz Ensemble cdbles de masse Conjunto cables tierra ej|o|o
48 | / 790065110 | Cavo di terra Ground cable Erdkabel Cable de masse Cable de tierra oo |oe
a9 | v B0622000 gasccordo intermedio diritto Right middle fitting D.8 gegade Zwischenanschluss gasccord intérmediaire droit Empalme intermedio rectoD.8 | @ |
50 | / 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12 oo
51 | / 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6 oo
52 | / 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16 oo
53 | / 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 fg%’;‘;yge”“gssc"e‘be Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2 o|efe
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2 v/ | 2B.0 | 710291840 | Gruppo basamento Base assembly Grundplattensatz Ensemble bati Conjunto base oo
3 V4 3.0 710290351 | Gruppo stallonatore laterale Lateral bead breaker assembly | Seitenabriicksatz Ensemble décolle-pneus latéral | Conjunto destalonador lateral | ® | ®
4 v4 4.0 140891480 | Insieme braccio stallonatore Bead breaker arm assembly Abdriickarmsatz Ensemble bras décolle-pneus Conjunto brazo destalonador o|e
5 v | BB.0 | 710292950 |Gruppo piede 3 pedali 3-pedals foot assembly Fupsatz mit 3-Pedalen Ensemble pied 3 pédales Conjunto pie 3 pedales o|e
6 v4 6.0 710490401 | Pedaliera per inverter Pedalboard for inverter SZ%l::sijung A Pédalier pour inverseur Pedalera para inversor o|e
8 v | 8B.0 | 710292150 |Gruppo colonna Column assembly Sculesatz Ensemble colonne Conjunto columna oo
Gruppo riduttore con autocen- | Reduction gear assembly with | Untersetzungsgetriebesatz mit | Ensemble reducteur avec au- Conjunto reductor con auto-
9 | vV |9a.0 | 710292862 : ; - ofe
trante self-centring chuck Selbstzentrierendvorrichtung tocentreur centrante
Gruppo trattamento aria filtro | Greaser reduction gear filter Aufbereitungluftsatz Filter des | Ensemble traitement air filtre | Conjunto tratamiento aire filtro
10 | v |10B.0| 710292270 X R . . p o . o|e
riduttore lubrificatore air treatment assembly Schmieruntersetzers réducteur lubrificateur reductor lubrificador
11 | / |11c.0| 710291240 Sgl;f}p 0 gonfiaggio a pedale Pedal inflation assembly no FI | Pedalaufpumpsatz kein FI I’;JOnsne'an;ble gonflage a pédale Conjunto inflado a pedalno FI | ® | ®
12 | / |12A.0| 710292971 |Gruppo motore con sella Motor assembly with saddle Motorsatz mit Sattel Ensemble moteur avec selle Conjunto motor con montura o|eo
13 | v |13Bo| 710203421 I'nswme piastra supporto Inverter support plate assem- | Frequenzumformer-Halte- Ensemble plaque support in- Conimiollacasoponiemyersor [1eh|re
inverter bly rungsplatte-Satz verseur
14 | Vv | 14.0 | G1000A55 |Vaschetta Bowl Wanne Cuvette Tina o|e
15 | v/ | 15.0 | B1166900 |Gruppo manometro Pressure gauge assembly Druckmesserssatz Ensemble manomeétre Conjunto manémetro L
18 | v/ | 18.0 | 710292910 |Gruppo stallonatore superiore | Upper bead breaker assembly | Oberer Abdriicksatz fﬁ:ﬁﬁf décolle-pneus Conjunto destalonador superior | ® | ®
19 | v/ | 19.0 | 710292900 |Gruppo unita di pressione Pressure assembly Druckeinheitsatz Ensemble unité di pression Conjunto unidad de presion oo
20 | v | 20.0 | 710291690 Gru'p PO supporto braccio su- Upper arm support assembly Oberer Armtrégersatz Ens?mble support bras COH'J unto soporte brazo su- o|e
periore supérieur perior
21 | v | 21.0 | 710291790 | Gruppo stallonatore inferiore Lower bead breaker assembly | Unterer Abdriicksatz i}es;ir::rle décolle-pneus Conjunto destalonador inferior | ® | ®
22 | v | 22.0 | 710291680 Grl‘zp PO supporto braccio in- Lower arm support assembly Unterer Armtrégersatz Ens/emble support bras Conjunto soporte brazo inferior | ® | ®
feriore inférieur
23 | /' | 23.0 | 710291730 |Gruppo staffa stallonatore Ig{; ad breaker bracket assem- Abdriickersbiigelsatz Ensemble bride décolle-pneus | Conjunto brida destalonador L
24 | v | 24.0 | 710291720 | Gruppo fermo stallonatore 512 ad brealker stopper assem- Abdriickfeststellerrsatz Ensemble arrét décolle-pneus SZZJO linto detencién destalo- o|e
27 | /| 27.0 | G1000A115 | Gruppo limitatore di corsa i{;()ke limiting device assem- Hubbegrenzersatz Ensemble limiteur de course Conjunto limitador de carrera .
28 | | 280 | G1000856 |Premitatione 22" con trazione Bead press 22" with pulling 22' Wylstabdrl{ckervorrlchtung Pousse-t'alon 22" avec dispositif Preswnatal'o,n 22" con dispositi- °
system mit Fithrungspin de traction vo de traccion
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29 29B.0 - Posizionamento targhette Nameplates positioning Schilderpositionierung Positionnement plaquettes Posicionamiento plaquitas o|e
30 | / 790190050 | Kit dotazione protezione leva Lever protection kit Hebelschutz Ausriistungsset Kit dotation protection levier Kit dotacién proteccion palanca | ® | ®
31| / B0326001 | Protezione leva Level guard Hebelschutzgehduse Protection levier Proteccion palanca o|e
32| / B1205900 | Rimsled, inserto movibile Rimsled. mobile insert Rimsled, beweglicher Einsatz | Rimsled, renfort mobile Rimsled, inserto movil o|e
v G1000A52 | Leva alzatalloni Bead lifting lever Wulstanhebehebel Levier léve-pneus Palanca levantatalén °
33
v G1000A160 |Kit leva Lever kit Hebelset Kit levier Kit palanca .
Kit protezione tallone + 50 pel- | Bead protection kit + 50 bead | Wulstschutzset + 50 Wulst- Kit protection talon + 50 feuil- | Kit proteccion talén + 50 lami-
34| / G1000A100K | .. . . 0z ) o
licole per protezione tallone sliding foil schutzfolien les pour protection talon na proteccién talén
35 | / G800A32 | Protezione parabordo Bead protector Kotfliigelschutz Protecteur talon Protector talon °
36 | / G800A11 | Protezione paletta stallonatore | Bead breaker shovel guard SGeIE IR Gl At S | I el elerlics Proteccion paleta destalonador °
schaufel pneus
37 | / B1357000 | Molla 5x28x130 Spring 5x28x130 Feder 5x28x130 Ressort 5x28x130 Resorte 5x28x130 o|e
38 | / 413337 Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapoén o|e
39 | / B1812000 | Dado triblock M10 Triblock nut M10 Triblock Mutter M10 Ecrou Triblock M10 Tuerca triblock M10 o|e
40 | / G1000A86 jﬁ ztcicc’;w con supporto ma- Mirror with magnetic support | Spiegel mit Magnethalterung Zﬁzmr avec support magneti Espejo con soporte magnético o|e
41 | / 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16 oo
42 | / 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 Tuerca hexagonal medio M10 o|e
3|/ 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 ?g%’;;ﬂge”ags“he’be Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2 ofe
44 | / 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 Niedrige Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10 o|e
45 | / 256106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35 oo
46 | / 256193 VTE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube TE M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30 ole
a7 | / 266193 VTBEI M10x30 Bolt TBEI M10x30 Schraube TBEI M10x30 Vis TBEI M10x30 Tornillo TBEI M10x30 ole
48 | / 325151 Tappo Plug Stdpsel Bouchon Tapoén o|e
9 | / 399286 Regolatore di flusso Flow regulator Flussregler Regulateur de débit Regulador de flujo o|e
50 | / 599036 Pressacavo Cable press Kabeldurchfiihrung Presse-cdble Prensaestopas L
51| / 599562 Guaina Sheath Futteral Gaine Funda oo
52 | / 710210170 |Cavo L=1447 Cable L=1447 Kabel L=1447 Cdble L=1447 Cable L=1447 ole
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53 | / 710214620 | Cavo L=2250 Cable L=2250 Kabel L=2250 Cable L=2250 Cable L=2250 oo
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# | fZ‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion —
2 /| 2B.0 | 710291840 | Gruppo basamento Base assembly Grundplattensatz Ensemble bati Conjunto base
3 V4 3.0 710290351 | Gruppo stallonatore laterale Lateral bead breaker assembly | Seitenabriicksatz Ensemble décolle-pneus latéral | Conjunto destalonador lateral
4 v4 4.0 140891480 | Insieme braccio stallonatore Bead breaker arm assembly Abdriickarmsatz Ensemble bras décolle-pneus Conjunto brazo destalonador
Gruppo pedaliera 3 pedali 1 3-pedals 1-speed pedalboard Pedalsteuerungssatz 3-Pedalen | Ensemble pédalier 3 pédales Conjunto pedalera 3 pedales
5 | V/ | 5C.0 | 710292030 o A ! .
velocita assembly 1-Geschwindigkeit 1-vitesse 1-velocidad
7 v 7.0 710292070 | Gruppo piede anteriore Front foot assembly Vorderfuf3satz Ensemble pied antérieur Conjunto pie anterior
8 v | sc.o | 710293760 G.ruppo colonna + moltiplicatore (?oll'imn assembly + force mul- Séulesatz + Kraftmultiplikator Ensemble colonne + multiplica- | Conjunto columna + multiplica-
di forza tiplier teur de force dor de fuerza
9 v | 9B.0 | 710293770 |Gruppo autocentrante Self-centring chuck assembly ;S;ilznstzentrlerendvomchtung S| Ensemble autocentreur Conjunto autocentrante
Gruppo trattamento aria filtro Greaser reduction gear filter air | Aufbereitungluftsatz Filter des Ensemble traitement air filtre Conjunto tratamiento aire filtro
10 | v [10B.0| 710292270 | o : . o o
riduttore lubrificatore treatment assembly Schmieruntersetzers réducteur lubrificateur reductor lubrificador
11 | / |11D.0| 710292090 |Gruppo carter sx Lh guard assembly Gehdusesatz | Ensemble carter g Conjunto cdrter iz
12 | / |12B.0| 710290312 |Gruppo motore con sella Motor assembly with saddle Motorsatz mit Sattel Ensemble moteur avec selle Conjunto motor con montura
13 | v/ |13C.0| 710293430 |Gruppo inverter Inverter assembly Frequenzumformersatz Ensemble inverseur Conjunto inversor
14 | V' | 14.0 | G1000A55 |Vaschetta Bowl Wanne Cuvette Tina
15 | v/ | 15.0 | B1166900 |Gruppo manometro Pressure gauge assembly Druckmesserssatz Ensemble manometre Conjunto manémetro
18 | v/ | 18.0 | 710292910 |Gruppo stallonatore superiore Upper bead breaker assembly Oberer Abdriicksatz flT;Err;ilf décolle-pneus Conjunto destalonador superior
19 | / | 19.0 | 710292900 |Gruppo unita di pressione Pressure assembly Druckeinheitsatz Ensemble unité di pression Conjunto unidad de presién
20 | / | 20.0 | 710291690 g;?g PO supporto braccio supe- Upper arm support assembly Oberer Armtrdgersatz Ensemble support bras supérieur | Conjunto soporte brazo superior
21 | v | 21.0 | 710291790 | Gruppo stallonatore inferiore Lower bead breaker assembly Unterer Abdriicksatz Iifyrgerzir;l:rle G2 IS Conjunto destalonador inferior
22 | v | 22.0 | 710291680 g:rlf PO supporto braccio infe- Lower arm support assembly Unterer Armtrégersatz Ensemble support bras inférieur | Conjunto soporte brazo inferior
23 | v | 23.0 | 710291730 | Gruppo staffa stallonatore Bead breaker bracket assembly | Abdriickersbiigelsatz Ensemble bride décolle-pneus Conjunto brida destalonador
24 | v | 24.0 | 710291720 Gruppo fermo stallonatore Bead brealker stopper assembly | Abdriickfeststellerrsatz Ensemble arrét décolle-pneus Conjunto detencion destalonador
25 [ v | 25.0 | 730093670 Gruppo albero di bloccaggio Locking shaft assembly Sperwellesatz Ensemble arbre de blocage Conjunto eje de bloqueo
26 | v | 26.0 | 790090830 Gruppo supporto attacco rapido | Quick coupling support assembly | Schnellanschlusstrdgersatz f?;;;mble support branchement ero;g;;to soporte conexion
28 | v | 28.0 | G1000a56 |Premitatione 22 con trazione Bead press 22" with pulling 22" Wulstabdriickervorrichtung | Pousse-talon 22" avec dispositif | Presionatalén 22" con dispositivo

system

mit Fiithrungspin

de traction

de traccion
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29 29C.0 - Posizionamento targhette Nameplates positioning Schilderpositionierung Positionnement plaquettes Posicionamiento plaquitas
30 | / 790190050 | Kit dotazione protezione leva Lever protection kit Hebelschutz Ausriistungsset Kit dotation protection levier Kit dotacién proteccion palanca
31| / B0326001 | Protezione leva Level guard Hebelschutzgehduse Protection levier Proteccion palanca
32| / B1205900 | Rimsled, inserto movibile Rimsled. mobile insert Rimsled, beweglicher Einsatz Rimsled, renfort mobile Rimsled, inserto mévil
33| / B2663002 | Leva alzatalloni Bead lifting lever Wulstanhebehebel Levier léve-pneus Palanca levantatalon
34| / B1157000 | Cono bifronte brunito Burnished double-fronted cone Zweigesichtiger briinierten Kegel | Céne deux-faces bruni Cono bifronte pavonado
3 | / B1357000 | Molla 5x28x130 Spring 5x28x130 Feder 5x28x130 Ressort 5x28x130 Resorte 5x28x130
36 | / 413337 Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapoén
37 | / B1812000 | Dado triblock M10 Triblock nut M10 Triblock Mutter M10 Ecrou Triblock M10 Tuerca triblock M10
38 | / B3055000 | Divisoria pedali Pedal partition Trennpedalen Diviseur pédales Divisor pedales
39 | / B5815000 | Raccordo V D.4 Y D.4 fitting D.4 ,Y“-Anschluss Raccord Y D.4 Empalme Y D.4
40 | / G1000A86 | Specchio con supporto magnetico | Mirror with magnetic support Spiegel mit Magnethalterung Mirroir avec support magnétique | Espejo con soporte magnético
41 | / 203058 VTE M10x25 Bolt TE M10x25 Schraube TE M10x25 Vis TE M10x25 Tornillo TE M10x25
42 | / 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 Ecrou hexagonal moyen M10 Tuerca hexagonal medio M10
43 | / 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 Niedrige Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10
44 | / 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8
45 | / 236007 Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 ?g;r;ezllj)(rlzterlag sscheibe Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2
46 | / 237043 Rondella piana 10x30x2,5 Flat washer 10x30x2.5 Ilfgjggxggterlag SR Rondelle plane 10x30x2,5 Arandela plana 10x30x2,5
47 | / 256106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35
48 | / 266193 VTBEI M10x30 Bolt TBEI M10x30 Schraube TBEI M10x30 Vis TBEI M10x30 Tornillo TBEI M10x30
49 | / 399286 Regolatore di flusso Flow regulator Flussregler Regulateur de débit Regulador de flujo
50 | / 599036 Pressacavo Cable press Kabeldurchfiihrung Presse-cable Prensaestopas
51 | / 599562 Guaina Sheath Futteral Gaine Funda
52 | / 710210170 |Cavo L=1447 Cable L=1447 Kabel L=1447 Cable L=1447 Cable L=1447
53 | / 710214620 |Cavo L=2250 Cable L=2250 Kabel L=2250 Cable L=2250 Cable L=2250
54 | / 790011620 | Pellicola per protezione tallone | Bead protection foil Wulstschutzfolie Feuille pour protection talon Ldmina de proteccion del talén
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55 | / 790065100 | Insieme cavi di terra Ground cables assemby Massekabelsatz Ensemble cables de masse Conjunto cables tierra

E- 206229 VTCEI M5x10 Bolt TCEI M5x10 Schraube TCEI M5x10 Vis TCEI M5x10 Tornillo TCEI M5x10 --
o1 [ /|| rooowo |
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ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [ J [ J

# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v B0223000 | Anello contenitore grasso Grease holder ring Fettfithrungsring Anneau cuve porte-graisse Anillo porta grasa
2 v B1226401 | Piede posteriore Rear foot Hinterfuf3 Pied postérieur Pie posterior
3 v 228211 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6
4 V4 B2528000 | Piede in gomma Rubber foot Gummifuf3 Pied en caoutchouc Pie de goma
5 v B1226301 | Piede posteriore Rear foot Hinterfuf3 Pied postérieur Pie posterior
6 v 599036 Pressacavo Cable press Kabeldurchfiihrung Presse-cable Prensaestopas
7 v 203129 VTE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12
8 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
9 v 206172 VTCEI M8x16 Bolt TCEI M8x16 Schraube TCEI M8x16 Vis TCEI M8x16 Tornillo TCEI M8x16
10 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
11 v 710210020 | Telaio Frame Rahmen Chassis Bastidor
12 v 710210970 | Carter anteriore C Front guard C Vorderes Gehduse C Carter antérieur C Cdrter anterior C
13 v 790010190 | Carter posteriore Rear guard Hinteres Gehduse Carter postérieur Cdrter posterior
14 V4 B0274000 | Tubo rilsan 8x6 ne L= 200 Black rilsan hose 8x6 L= 200 };’gzan Rohr 8x6 schwarz L= Tuyau rilsan 8x6 noir L= 200 | Tubo rilsan 8x6 negro L= 200
15 v B0728000 | Tubo rilsan 8x6 ne L= 700 Black rilsan hose 8x6 L= 700 I;(i)lgan Rohr 8x6 schwarz L= Tuyau rilsan 8x6 noir L= 700 | Tubo rilsan 8x6 negro L= 700
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GRUPPO BASAMENTO
BASE ASSEMBLY
GRUNDPLATTENSATZ
ENSEMBLE BATI
CONJUNTO BASE
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS GIASE ASSEMBLY

L icx amou Tavola N°2B - Rev. O 710291840 CONJUNTO BASE

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [ ] [ ]

# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 710210020 | Telaio Frame Rahmen Chassis Bastidor
2 v 710210970 | Carter anteriore C Front guard C Vorderes Gehduse C Carter antérieur C Carter anterior C
3 v B0223000 | Anello contenitore grasso Grease holder ring Fettfithrungsring Anneau cuve porte-graisse Anillo porta grasa
4 V4 790010190 | Carter posteriore Rear guard Hinteres Gehduse Carter postérieur Cdrter posterior
5 v 710291830 | Gruppo piede posteriore Rear foot assembly Hinterfufsatz Ensemble pied postérieur Conjunto pie posterior
6 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
7 v 239023 Rondella dentata 8,4 Toothed washer 8.4 Zahnunterlagscheibe 8,4 Rondelle dentée 8,4 Arandela dentada 8,4
8 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
9 v 203129 VTE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12
10 v B5504000 | Inserto filettato M6 Threaded insert M6 Gewindeinsatz M6 Renfort fileté M6 Inserto roscado M6
11 v 228211 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6
12 v 710214750 | Insieme piede posteriore Rear foot assembly Hinterfussatz Ensemble pied postérieur Conjunto pie posterior
13 v B2528000 | Piede in gomma Rubber foot Gummifuf3 Pied en caoutchouc Pie de goma
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE DECOLLE-PNEUS LATERAL
2T company Tavola N°3 - Rev. O 710290351 CONJUNTO DESTALONADOR LATERAL
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ] [ [ ] [ ]
# “*D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v B0381000 | Appoggio in gomma corto Rubber bearing Kurze Gummiauflage Appui en caoutchouc Apoyo de goma corto
2 v B0659000 | Appoggio in gomma lungo Long rubber bearing Lange Gummiauflage Appui en caoutchouc long Apoyo de goma largo
3 v 140320430 | Perno fulcro braccio Arm pivot pin Drehpunktzapfen des Arms Pivot point d'appui bras Perno fulcro brazo
4 V4 4.0 140891480 | Insieme braccio stallonatore Bead breaker arm assembly | Abdriickarmsatz Ensemble bras décolle-pneus | Conjunto brazo destalonador
5 v 140920361 | Perno fulcro cilindro Cylinder pivot pin g:::p unktzapfen des Zylin- Pivot point d'appui cylindre Perno fulcro cilindro
6 V4 203038 VTE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25
7 V4 203015 VTE M6x14 Bolt TE M6x14 Schraube TE M6x14 Vis TE M6x14 Tornillo TE M6x14
8 V4 710290480 | Semicofano con rivetto Half casing with rivet Halb-Haube mit Niet Demi-coffre avec rivet Semicapot con remache
9 V4 950020060 | Molla richiamo braccio Arm return spring Armfeder Ressort retourne bras Resorte vuelta brazo
10 v 228041 Dado autobl. M22x1,5 Self-locking nut M22x1.5 ;Zlgigsg:hernde Mutter Ecrou auto-bloquant M22x1,5 | Tuerca autoblocante M22x1,5
11 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
12 v 237011 Rondella piana g6x18 Flat washer g6x18 Ebene Unterlagsscheibe g6x18 | Rondelle plane g6x18 Arandela plana g6x18
13 v 238004 Rondella elastica 6,4 Spring washer 6.4 Elastische Unterlagsscheibe 6,4 | Rondelle elastique 6,4 Arandela elastica 6,4
14 v/ 203126 VTE M6x8 Bolt TE M6x8 Schraube TE M6x8 Vis TE M6x8 Tornillo TE M6x8
15 v 270172 VTCBM8x16 Bolt TCB M8x16 Schraube TCB M8x16 Vis TCB M8x16 Tornillo TCB M8x16
16 v/ 710290371 | Cilindro stallonatore Bead breaker cylinder Abdriickzylinder Cylindre décolle-pneus Cilindro destalonador
17 V4 B3365000 | Gomma ferma leva Lever clamping rubber Hebelsstoppgummi Caoutchouc arrét levier Goma tope palanca
18 v 710212030 | Telaio stallonatore Bead breaker frame Abdriickerrahmen Chassis décolle-pneus Bastidor destalonador
19 v 710210900 | Chiusura trave Beam closing Trdgerverschluss Fermeture poutre Cierre viga
20 v 790012770 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
21 v 238006 Rondella elastica 8,4 Spring washer 8.4 ?ZSHSChe Unterlagsschetbe Rondelle elastique 8,4 Arandela elastica 8,4
22 v 222009 Dado esagonale M8 Hex nut M8 Sechskantmutter M8 Ecrou hexagonal M8 Tuerca hexagonal M8
23 V4 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
24 v 272019 VTE M6x16 Bolt TE M6x16 Schraube TE M6x16 Vis TE M6x16 Tornillo TE M6x16
25 v GU4740 Kit guarnizione cilindro Cylinder gasket kit Zylinderdichtungenset Kit joint cylindre Kit junta cilindro
26 | / 325107 Raccordo Fitting Anschluss Raccord Empalme
27 v 730070670 | Kit boccola piastrina viti Bolts plate bushing kit Schraubenplattenbuchsensatz | Kit douille plaquette vis Kit casquillo placa tornillos
28 v 140912061 | Piastrina Plate Plditchen Plaquette Placa
29 v 140926220 | Rondella guarnizione Gasket washer Dichtungscheibe Rondelle joint Arandela guarnicion
30 v 220063 VTCB M4,2x13 Bolt TCB M4.2x13 Schraube M4,2x13 Vis M4,2x13 Tornillo M4,2x13
31 v 299156 Seeger per foro Clip ring for hole Seeger fiir Loch Anneau de retenue pour trou | Seeger para hoyo
32 v 630036 Boccola autolubrificante Self-lubricating bushing Selbstschmierfchige Biichse Douille auto-lubrifiante Casquillo autolubricante
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ENSEMBLE DECOLLE-PNEUS LATERAL
SEDeney Tavola N°3 - Rev. O 710290351 CONJUNTO DESTALONADOR LATERAL
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
° ° ° ° ° °
# (‘3" D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
33 v 408425 Raschiatore Scraper Abschaber Raclette Raspador
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE BRAS DECOLLE-PNEUS
2T company Tavola N°4 - Rev. O 140891480 CONJUNTO BRAZO DESTALONADOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ] [ [ ] [ ]
# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 730011592 | Braccio stallonatore Bead breaker arm Abdriickarm Bras décolle-pneus Brazo destalonador
2 v B4064201 | Paletta Shovel Schaufel Palette Paleta
3 V4 140925901 | Vite per braccio stallonatore Bolt for bead-breaker arm Schraube fiir Abdriickerarm Vis pour bras décolle-pneus Zzgl;go para brazo destalo-
4 V4 228006 Dado autobloccante M12 Self-locking nut M12 Selbstsichernde Mutter M12 Ecrou auto-bloquant M12 Tuerca autoblocante M12
5 v 237069 Rondella piana Flat washer Ebene Unterlagsscheibe Rondelle plane Arandela plana
6 V4 903090 Pomolo sferico D.40 Ball knob D.40 Kugelhandgriff D.40 Poignée sphérique D.40 Pomo esferico D.40
7 V4 253017 Molla tazza Belleville washer Becherfeder Ressort godet Resorte de disco
8 V4 730019810 | Perno fulcro Pivot pin Drehpunktzapfen Pivot point d'appui Perno fulcro
9 v/ 243022 Seeger esterno External clip ring Externer Seeger Anneau de retenue extérieur Seeger externo
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PEDALIERA
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS el EDALBOARD
ghicLs smvice anoue Tavola N°5A - Rev. 0 710290190 PEDALERA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ J [ J

# {‘;;( D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _

1 v 710210851 | Supporto pedali Pedal support Pedalstrédger Support pédales Soporte pedales

2 v 710210760 | Pedale dx Rh pedal Rechtes Pedal Pédale droit Pedal derecho

3 v 710210770 | Pedale sx Lh pedal Linkes Pedal Pédale gauche Pedal izq

4 V4 710210780 | Pedale singolo Single pedal Einzelpedal Pédale unique Pedal simple

5 v 710210790 | Perno pedaliera Pedal board pin Pedalenzapfen Pivot pédalier Perno pedalera

6 v 710290701 | Valvola 3-2 piattello D.30 Valve 3-2 pan D.30 Ventil 3-2 Scheibe D.30 Soupape 3-2 plateau D.30 Valvula 3-2 platillo D.30

7 v 518239 Microinterruttore a pulsante Push-button microswitch Knopfmikroschalter Micro-interrupteur a poussoir | Microinterruptor a pulsador

8 v B2988001 | Valvola 3-2 piattello D.42 Valve 3-2 pan D.42 Ventil 3-2 Scheibe D.42 Soupape 3-2 plateau D.42 Valvula 3-2 platillo D.42

9 v 710211620 | Staffa supporto micro Micro support bracket Mikro-Trdgersbiigel Bride support micro Brida soporte micro

10 v 299051 Anello di fermo D.7 Stopper ring D.7 Stoppring D.7 Anneau d'arrét D.7 Anillo de seguro D.7

11 v 203021 VTE M6x20 Bolt TE M6x20 Schraube TE M6x20 Vis TE M6x20 Tornillo TE M6x20

12 v 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6

13 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6

14 V4 B0173000 | Tappo protezione pedale Pedal protection plug Pedalschutzstépsel Bouchon protection pédale Tapon proteccion pedal

15 v 710290090 | Azionatore micro Micro actuator Steller Mikro Actionneur micro Accionador micro

16 v 918016 Molla TRZ TRZ spring Feder TRZ Ressort TRZ Resorte TRZ

17 v 203035 VTE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20

18 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8

19 v 710210870 | Piede anteriore Front _foot Vorderfuf3 Pied antérieur Pie anterior

20 v B2528000 | Piede in gomma Rubber foot Gummifuf Pied en caoutchouc Pie de goma

21 v 228211 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6

22 v 203129 VTE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12

23 v B3055000 | Divisoria pedali Pedal partition Trennpedalen Diviseur pédales Divisor pedales

24 v 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8

25 V4 710265011 | Cavo pedaliera inverter Inverter pedalboard cable I’;‘;ebtil;enzumf ormer-Pedalen- Cable pédalier inverseur Cable pedalera inversor

26 v 710290110 | Pedaliera 3 pedali inverter Inverter 3-pedal pedalboard Pedalsteuerung mit 3-Pedalen Pédalier 3 pédales inverseur | Pedalera 3 pedales inversor

Frequenzumformer

7102-R035-00




ROT.CLASS.201713

ROT.CLASS.200440

ROT.COMBI.201706

ROT.COMBI.200525

RAV.G1001.200815

RAV.G1065.200792

VEHICLE SERVICE GROUP
a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°5B - Rev. O

710292950

GRUPPO PIEDE 3 PEDALI
3-PEDALS FOOT ASSEMBLY
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CONJUNTO PIE 3 PEDALES
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g Tavola N°5B - Rev. 0 710292950 "CONJUNTO PIE 3 PEDALES.
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [

# 'f';;_l D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 710217150 | Insieme piede anteriore Front foot assembly Vorderfusssatz Ensemble pied antérieur Conjunto pie anterior

2 v B2528000 | Piede in gomma Rubber foot Gummifuf3 Pied en caoutchouc Pie de goma

3 v 228211 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6

4 V4 203129 VTE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12

5 v 710292920 | Gruppo pedaliera Pedalboard assembly Pedalsteuerungssatz Ensemble pédalier Conjunto pedalera

6 v 710217090 | Insieme supporto pedali Pedals support assembly Pedalhalterungsatz Ensemble support pédales Conjunto soporte pedales

7 v 710290701 | Valvola 3-2 piattello D.30 Valve 3-2 pan D.30 Ventil 3-2 Scheibe D.30 Soupape 3-2 plateau D.30 Valvula 3-2 platillo D.30

8 v 710210780 | Pedale singolo Single pedal Einzelpedal Pédale unique Pedal simple

9 v 203021 VTE M6x20 Bolt TE M6x20 Schraube TE M6x20 Vis TE M6x20 Tornillo TE M6x20

10 v 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6

11 v 918016 Molla TRZ TRZ spring Feder TRZ Ressort TRZ Resorte TRZ

12 V4 6.0 710490401 | Pedaliera per inverter Pedalboard for inverter Szcri?#jrt;ueerrung Jur Frequen- Pédalier pour inverseur Pedalera para inversor

13 v 710290090 | Azionatore micro Micro actuator Steller Mikro Actionneur micro Accionador micro

14 v B2988001 | Valvola 3-2 piattello D.42 Valve 3-2 pan D.42 Ventil 3-2 Scheibe D.42 Soupape 3-2 plateau D.42 Vdlvula 3-2 platillo D.42

15 v 710217100 | Supporto micro Micro support Mikrotrdger Support micro Soporte Micro

16 v 518239 Microinterruttore a pulsante Push-button microswitch Knopfmikroschalter Micro-interrupteur a poussoir | Microinterruptor a pulsador
17 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6

18 V4 203015 VTE M6x14 Bolt TE M6x14 Schraube TE M6x14 Vis TE M6x14 Tornillo TE M6x14

19 v 710217110 |Insieme pedale sx Lh pedal assembly Fupfsatz links Ensemble pédale gauche Conjunto pedal izq
20 v B0173000 | Tappo protezione pedale Pedal protection plug Pedalschutzstopsel Bouchon protection pédale Tapodn proteccién pedal
21 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
22 v 203035 VTE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20
23 v/ 710217130 | Perno pedale Pedal pin Pedalzapfen Pivot pédale Perno pedal
24 V4 299051 Anello di fermo D.7 Stopper ring D.7 Stoppring D.7 Anneau d'arrét D.7 Anillo de seguro D.7
25 V4 272021 VTE M6x20 flangiata Flanged bolt TE M6x20 Flanschschraube TE M6x20 Vis TE M6x20 flangée Tornillo rebordeado TE M6x20
26 V4 B3055000 | Divisoria pedali Pedal partition Trennpedalen Diviseur pédales Divisor pedales
27 v/ 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8
28 v 710265011 | Cavo pedaliera inverter Inverter pedalboard cable Frequenzumformer-Pedalen- Cable pédalier inverseur Cable pedalera inversor

Icabel
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GRUPPO PEDALIERA 3 PEDALI 1 VELOCITA
3-PEDALS 1-SPEED PEDALBOARD ASSEMBLY
PEDALSTEUERUNGSSATZ 3-PEDALEN 1-GESCHWINDIGKEIT
ENSEMBLE PEDALIER 3 PEDALES 1-VITESSE
CONJUNTO PEDALERA 3 PEDALES 1-VELOCIDAD

Pag. 32 di 118

7102-R035-00



VSG

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

GRUPPO PEDALIERA 3 PEDALI 1 VELOCITA
3-PEDALS 1-SPEED PEDALBOARD ASSEMBLY
PEDALSTEUERUNGSSATZ 3-PEDALEN 1-GESCHWINDIGKEIT

Pag. 33 di 118

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE PEDALIER 3 PEDALES 1-VITESSE
3D company Tavola N°5C - Rev. O 710292030 CONJUNTO PEDALERA 3 PEDALES 1-VELOCIDAD
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ]
# “*D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 710214950 | Insieme supporto pedale Pedal supporting assembly Pedaltrdgersatz Ensemble support pédale Conjunto soporte pedal
2 v 710290701 | Valvola 3-2 piattello D.30 Valve 3-2 pan D.30 Ventil 3-2 Scheibe D.30 Soupape 3-2 plateau D.30 Vdlvula 3-2 platillo D.30
3 v 710210780 | Pedale singolo Single pedal Einzelpedal Pédale unique Pedal simple
4 V4 203021 VTE M6x20 Bolt TE M6x20 Schraube TE M6x20 Vis TE M6x20 Tornillo TE M6x20
5 v 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6
6 v 918016 Molla TRZ TRZ spring Feder TRZ Ressort TRZ Resorte TRZ
7 v 710210760 | Pedale dx Rh pedal Rechtes Pedal Pédale droit Pedal derecho
8 v 710290090 | Azionatore micro Micro actuator Steller Mikro Actionneur micro Accionador micro
9 v 710211620 | Staffa supporto micro Micro support bracket Mikro-Trdgersbiigel Bride support micro Brida soporte micro
10 v 710214970 |Perno D.8 PinD.8 Zapfen D.8 Pivot D.8 Perno D.8
11 v 710214880 | Insieme pedale Pedal assembly Pedalsatz Ensemble pédale Conjunto pedal
12 v B2989001 | Valvola 3-2 piattello D.30 Valve 3-2 pan D.30 Ventil 3-2 Scheibe D.30 Soupape 3-2 plateau D.30 Valvula 3-2 platillo D.30
. Untere Selbstsichernde Mutter | Ecrou auto-bloquant bas Tuerca autoblocante bajo
13 V4 228017 Dado autob. basso M8x1,25 Jam self-locking nut M8x1.25 M8x1,25 M8x1,25 M8x1.25
14 v 299161 Molla Spring Feder Ressort Resorte
15 v 518239 Microinterruttore a pulsante Push-button microswitch Knopfmikroschalter Micro-interrupteur a poussoir | Microinterruptor a pulsador
16 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
17 v/ B0173000 | Tappo protezione pedale Pedal protection plug Pedalschutzstopsel Bouchon protection pédale Tapén proteccién pedal
18 V4 299051 Anello di fermo D.7 Stopper ring D.7 Stoppring D.7 Anneau d'arrét D.7 Anillo de seguro D.7
19 v 710613150 | Perno pedaliera Pedalboard pin Pedalenzapfen Pivot pédalier Perno pedalera
20 V4 243005 Seeger esterno 12 External clip ring 12 Externer Seeger 12 ?;meau de retenue extérieur Seeger externo 12
21 v 272046 VTE M8x50 Bolt TE M8x50 Schraube TE M8x50 Vis TE M8x50 Tornillo TE M8x50
22 V4 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
23 v 203035 VTE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20
24 v 266019 VTBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
25 V4 710265011 | Cavo pedaliera inverter Inverter pedalboard cable f{‘(r;;qez;enzumf ormer-Pedalen- Cable pédalier inverseur Cable pedalera inversor
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L icx amou Tavola N°6 - Rev. 0 710490401 PEDALERA PARA INVERSOR.
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ ]
# {‘;;( D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 710412801 | Supporto pedale Pedal support Pedalstrédger Support pédale Soporte pedal
2 v 710412900 | Pedale saldato Welded pedal GeschweifStes Pedal Pédale soudé Pedal soldado
3 v 710412820 | Supporto potenziometro Potentiometer support Potenziometerstréger Support potentiométre Soporte potenciéometro
4 V4 710412830 |Leva per settore Lever for sector Hebel fiir Sektor Levier pour secteur Palanca para sector
5 v 710412840 | Perno pedaliera Pedal board pin Pedalenzapfen Pivot pédalier Perno pedalera
6 v 710413000 | Perno pedaliera Pedalboard pin Pedalenzapfen Pivot pédalier Perno pedalera
7 v 710411670 | Settore dentato Toothed sector Zahnbereich Secteur denté Sector dentado
8 v 710565010 | Cavo e potenziometro Cable and potentiometer Kabel und Potenziometer Cable et potentiometre Cable y potenciémetro
9 v 730011050 | Pignone D.17 Pinion gear D.17 Ritzel D.17 Pignon D.17 Pifion D.17
10 v 213485 VSTEI M4x4 Bolt STEI M4x4 Schraube STEI M4x4 Vis STEI M4x4 Tornillo STEI M4x4
11 v 203228 VTE M4x8 Bolt TE M4x8 Schraube TE M4x8 Vis TE M4x8 Tornillo TE M4x8
12 V4 243005 Seeger esterno 12 External clip ring 12 Externer Seeger 12 x;l;neau de retenue extérieur Seeger externo 12
13 v 206408 VTCEI M6x22 Bolt TCEI M6x22 Schraube TCEI M6x22 Vis TCEI M6x22 Tornillo TCEI M6x22
14 v 513023 Guaina termorestringente Shrink wrap Aufschrumpfbares Futteral Gaine thermorétractable Funda termorretractable
15 v B0472000 | Rosetta FE 12.3x22x2 FE washer 12.3x22x2 Unterlegscheibe FE 12.3x22x2 | Rondelle FE 12.3x22x2 Arandela FE 12.3x22x2
16 v B0173000 | Tappo protezione pedale Pedal protection plug Pedalschutzstipsel Bouchon protection pédale Tapén proteccion pedal
17 v 918017 Molla TRZ TRZ spring Feder TRZ Ressort TRZ Resorte TRZ
18 v 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6
19 v B4137000 |Dado M6 Nut M6 Mutter M6 Ecrou M6 Tuerca M6
20 v 237011 Rondella piana g6x18 Flat washer g6x18 Ebene Unterlagsscheibe g6x18 | Rondelle plane g6x18 Arandela plana g6x18
21 v 790011970 | Rosetta di sicurezza Safety washer Sicherungsscheibe Rondelle de sécurité Arandela de seguridad
22 V4 201414 VTE M6x90 Bolt TE M6x90 Schraube TE M6x90 Vis TE M6x90 Tornillo TE M6x90
23 v/ 710613460 | Piastrina Plate Pléitchen Plaquette Placa
24 V4 239018 Rosetta dentata 4,3 Toothed washer 4.3 Zahnscheibe 4,3 Rondelle dentée 4,3 Arandela dentada 4,3
25 V4 206347 VTCEI M4x6 Bolt TCEI M4x6 Schraube TCEI M4x6 Vis TCEI M4x6 Tornillo TCEI M4x6
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS FRONT FOOT ASSEMBLY
VORDERFUSSSATZ
ENSEMBLE PIED ANTERIEUR
e Tavola N°7 - Rev. O 710292070 CONJUNTO PIE ANTERIOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
°

# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 710210870 | Piede anteriore Front foot Vorderfuf3 Pied antérieur Pie anterior
2 v B2528000 | Piede in gomma Rubber foot Gummifuf3 Pied en caoutchouc Pie de goma
3 v 228211 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6
4 V4 203129 VTE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS COLUMN ASSEMBLY
e Tavola N°8A - Rev. 0 710290620 CONIUNTO COLUMNA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ]
# 'f';;_l D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v B0078000 | Perno @ 35 Pin @ 35 Zapfen @ 35 Pivot @ 35 Perno @ 35
2 v B0079000 | Perno @ 25 Pin @ 25 Zapfen @ 25 Pivot @ 25 Perno @ 25
3 v 237542 Anello rasamento Shim adjusting ring Unterlegscheibe Anneau rasage Anillo rasamiento
4 V4 B0162000 | Molla T 3x22.8x123 T-spring 3x22.8x123 T-Feder 3x22.8x123 Ressort T 3x22.8x123 Resorte T 3x22.8x123
5 v 599418 Passacavo in gomma Rubber-made hose clamp Kabeldurchgang aus Gummi | Guide-cdble en caoutchouc Pasacable de goma
6 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
7 v B0251000 | Molla a tazza 14.2x40x2 Belleville washer 14.2x40x2 Becherfeder 14.2x40x2 Ressort a godet 14.2x40x2 Resorte de disco 14.2x40x2
8 v 201459 VTE M14x140 Bolt TE M14x140 Schraube TE M14x140 Vis TE M14x140 Tornillo TE M14x140
9 v 243013 Seeger esterno 25 External clip ring 25 Externer Seeger 25 ggneau de retenue extérieur Seeger externo 25
10 v B2177000 | Tappo protezione dado M14 M14 nut protection plug Schutzstopsel M14 Bouchon protection écrou M14 | Tapén proteccién tuerca M14
11 V4 203131 VTE M8x35 Bolt TE M8x35 Schraube TE M8X35 Vis TE M8x35 Tornillo TE M8X35
12 v B1615000 | Colonna Column Sdiule Colonne Columna
13 v B0832000 | Pomolo sferico D=45 M14 Ball knob D=45 M14 Kugelhandgriff D=45 M14 Poignée sphérique D=45 M14 | Pomo esferico D=45 M14
14 v 203208 VTE M5x20 Bolt TE M5x20 Schraube TE M5x20 Vis TE M5x20 Tornillo TE M5x20
15 v B1130000 | Catena per molla Chain for spring Kette fiir Feder Chaine pour ressort Cadena para resorte
16 v B1154000 | Braccio supplementare Supplementary arm Zusatzarm Bras supplémentaire Brazo suplementario
17 V4 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
18 v/ 228009 Dado autobloccante M5 Self-locking nut M5 Selbstsichernde Mutter M5 Ecrou auto-bloquant M5 Tuerca autoblocante M5
19 v B1341001 | Nottolino Pawl pin Klinkenzapfen Pivot cliquet Perno trinquete
20 v B1409000 | Braccio orizzontale Horizontal arm Horizontaler Arm Bras horizontal Brazo horizontal
21 v B1411000 | Molla 1,2x17,5x72 Spring 1.2x17.5x72 Feder 1,2x17,5x72 Ressort 1,2x17,5x72 Resorte 1,2x17,5x72
22 v B2181000 | Protezione braccio Arm guard Armschutzgehduse Protection bras Proteccion brazo
23 V4 266019 VTBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
24 V4 B1498000 | Carter per molla Guard for spring Federgehciuse Carter pour ressort Carter para resorte
25 v B1499000 | Fermo per molla Stopper for spring Sperre fiir Feder Arrét pour ressort Seguro para resorte
26 v 228305 Dado biblock M14 Biblock nut M14 Biblock Mutter M14 Ecrou biblock M14 Tuerca biblock M14
27 v/ 710290610 | Gruppo braccio utensile Tool arm assembly Armswerzeugsatz Ensemble bras outil Conjunto brazo ttil
28 V4 790010400 | Braccio verticale Vertical arm Vertikaler Arm Bras vertical Brazo vertical
29 V4 B0095000 | Maniglia Handle Handgriff Poignée Manija
30 v B0343003 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje
31 v 206172 VTCEI M8x16 Bolt TCEI M8x16 Schraube TCEI M8x16 Vis TCEI M8x16 Tornillo TCEI M8x16
32 V4 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
33 v 201042 VTE M8x40 Bolt TE M8x40 Schraube TE M8x40 Vis TE M8x40 Tornillo TE M8x40

7102-R035-00




LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE

GRUPPO COLONNA

Pag. 40 di 118
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° ° °
# (‘3" D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
34 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS COLUMN ASSEMBLY
SAULESATZ

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE COLONNE

2T company Tavola N°8B - Rev. O 710292150 CONJUNTO COLUMNA

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [

# '(‘;;5} D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 710215030 | Insieme colonna Column assembly Sculensatz Ensemble colonne Conjunto columna
2 v B0078000 | Perno @ 35 Pin @ 35 Zapfen @ 35 Pivot @ 35 Perno @ 35
3 V4 710214400 | Insieme braccio 2 posizioni 2-positions arm assembly 2-Stellungsarm Satz Ensemble bras a 2 positions fizrg;snto brazo de 2 posi-
4 V4 710214410 |Insieme braccio orizzontale Horizontal arm assembly Horizontalarmsatz Ensemble bras horizontal Conjunto brazo horizontal
5 v B1341001 | Nottolino Pawl pin Klinkenzapfen Pivot cliquet Perno trinquete
6 V4 B0832000 | Pomolo sferico D=45 M14 Ball knob D=45 M14 Kugelhandgriff D=45 M14 Poignée sphérique D=45 M14 | Pomo esferico D=45 M14
7 V4 B1411000 |Molla 1,2x17,5x72 Spring 1.2x17.5x72 Feder 1,2x17,5x72 Ressort 1,2x17,5x72 Resorte 1,2x17,5x72
8 V4 237542 Anello rasamento Shim adjusting ring Unterlegscheibe Anneau rasage Anillo rasamiento
9 v/ 253016 Molla a tazza 14,2x40x1,5 Belleville washer 14.2x40x1.5 | Becherfeder 14,2x40x1,5 Ressort a godet 14,2x40x1,5 Resorte de disco 14,2x40x1,5
10 v 201459 VTE M14x140 Bolt TE M14x140 Schraube TE M14x140 Vis TE M14x140 Tornillo TE M14x140
11 V4 228305 Dado biblock M14 Biblock nut M14 Biblock Mutter M14 Ecrou biblock M14 Tuerca biblock M14
12 v B0079000 | Perno @ 25 Pin @ 25 Zapfen @ 25 Pivot @ 25 Perno @ 25
13 v 243013 Seeger esterno 25 External clip ring 25 Externer Seeger 25 Anneau de retenue extérieur 25 | Seeger externo 25
14 v 710292160 | Gruppo braccio verticale Vertical arm assembly Vertikalarmsatz Ensemble bras vertical Conjunto brazo vertical
15 v B1130000 | Catena per molla Chain for spring Kette fiir Feder Chaine pour ressort Cadena para resorte
16 v 203208 VTE Mb5x20 Bolt TE M5x20 Schraube TE M5x20 Vis TE M5x20 Tornillo TE M5x20
17 v 228009 Dado autobloccante M5 Self-locking nut M5 Selbstsichernde Mutter M5 Ecrou auto-bloquant M5 Tuerca autoblocante M5
18 V4 B0162000 | Molla T 3x22.8x123 T-spring 3x22.8x123 T-Feder 3x22.8x123 Ressort T 3x22.8x123 Resorte T 3x22.8x123
19 v 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
20 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
21 v 203131 VTE M8x35 Bolt TE M8x35 Schraube TE M8X35 Vis TE M8x35 Tornillo TE M8X35
22 v B2177000 | Tappo protezione dado M14 M14 nut protection plug Schutzstopsel M14 Bouchon protection écrou M14 | Tapon proteccién tuerca M14
23 v 710291710 | Gruppo guida strangolo Neck guide assembly Ssg te;rrvornchtung “Fiihrungs- Ensemble guide étranglement g{; rgllligoto guia dispositivo de
24 v 710214470 |Perno Pin Zapfen Pivot Perno
25 v 710214201 | Insieme sfilo Ring assembly Ausziehessatz Ensemble défile Conjunto llave
26 V4 243009 Seeger esterno External clip ring Externer Seeger Anneau de retenue extérieur Seeger externo
27 V4 203193 VTE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube TE M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30
28 v 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 ﬁlfgrzg e Sechskantmutter Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10
29 v 203056 VTE M10x20 Bolt TE M10x20 Schraube TE M10x20 Vis TE M10x20 Tornillo TE M10x20
30 v B2850001 | Blocchetto a 5 vie 5-way block 5-Wege-Blockchen Petit block a 5 voies Bloque a 5 vias
31 v 206231 VTCEI M4x25 Bolt TCEI M4x25 Schraube TCEI M4x25 Vis TCEI M4x25 Tornillo TCEI M4x25
32 v B1499000 | Fermo per molla Stopper for spring Sperre fiir Feder Arrét pour ressort Seguro para resorte
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VS G LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS COLUMN ASSEMBLY
SAULESATZ
Ve SEvieE GRou Tavola N°8B - Rev. 0 710292150 CONJUNTO COLUMNA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [
(«3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

V4 B5717000 | Fascetta stringitubo Hose clamp Lippklampe Collier de serrage Abrazadera para tubos

v 201328 VTE M14x150 Bolt TE M14x150 Schraube TE M14x150 Vis TE M14x150 Tornillo TE M14x150

v 266019 VTBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16

V4 B2181000 | Protezione braccio Arm guard Armschutzgehduse Protection bras Proteccion brazo

V4 B1498000 | Carter per molla Guard for spring Federgehduse Carter pour ressort Carter para resorte

V4 710215120 |Insieme braccio verticale Vertical arm assembly Vertikalarmsatz Ensemble bras vertical Conjunto brazo vertical

v G1000A14 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje

v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4

v 201042 VTE M8x40 Bolt TE M8x40 Schraube TE M8x40 Vis TE M8x40 Tornillo TE M8x40

v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8

v 710590801 | Valvola NA NA valve N.O. Ventil Soupape NA Vidlvula NA

v 213165 VSTEI M4x6 Bolt STEI M4x6 bolt Schraube STEI M4x6 Vis STEI M4x6 Tornillo STEI M4x6

N4 710214171 |Insieme guida strangolo Neck guide assembly “:5 gwormhtung “Fihrungs- | g semble guide étranglement g{; rgsgoto guia dispositivo de

v 710213640 | Strangolo Neck Sperrvorrichtung Etranglement Dispositivo de bloqueo

v 710690520 | Cilindro strangolo Neck cylinder Sperrvorrichtungszylinder Cylindre étranglement Cilindro dispositivo de bloqueo

V4 210902 VSTEI M10x41,9 Bolt STEI M10x41.9 Schraube STEI M10x41,9 Vis STEI M10x41,9 Tornillo STEI M10x41,9

V4 222011 Dado alto M10 High nut M10 Obere Mutter M10 Ecrou haut M10 Tuerca alta M10

v B3159000 | Molla Spring Feder Ressort Resorte

v 256106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35

v B1812000 | Dado triblock M10 Triblock nut M10 Triblock Mutter M10 Ecrou Triblock M10 Tuerca triblock M10
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GRUPPO COLONNA + MOLTIPLICATORE DI FORZA
COLUMN ASSEMBLY + FORCE MULTIPLIER
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ENSEMBLE COLONNE + MULTIPLICATEUR DE FORCE
CONJUNTO COLUMNA + MULTIPLICADOR DE FUERZA

Pag. 44 di 118

7102-R035-00



VSG

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

GRUPPO COLONNA + MOLTIPLICATORE DI FORZA
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE COLONNE + MULTIPLICATEUR DE FORCE
2T company Tavola N°8C - Rev. O 710293760 CONJUNTO COLUMNA + MULTIPLICADOR DE FUERZA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ]
# '(‘;;5} D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 710215030 | Insieme colonna Column assembly Sculensatz Ensemble colonne Conjunto columna
2 v B0078000 | Perno @ 35 Pin @ 35 Zapfen @ 35 Pivot @ 35 Perno @ 35
3 V4 710214400 | Insieme braccio 2 posizioni 2-positions arm assembly 2-Stellungsarm Satz Ensemble bras a 2 positions fizrg;snto brazo de 2 posi-
4 v/ 710214410 |Insieme braccio orizzontale Horizontal arm assembly Horizontalarmsatz Ensemble bras horizontal Conjunto brazo horizontal
5 v/ B1341001 | Nottolino Pawl pin Klinkenzapfen Pivot cliquet Perno trinquete
6 V4 B0832000 | Pomolo sferico D=45 M14 Ball knob D=45 M14 Kugelhandgriff D=45 M14 Poignée sphérique D=45 M14 | Pomo esferico D=45 M14
7 v B1411000 |Molla 1,2x17,5x72 Spring 1.2x17.5x72 Feder 1,2x17,5x72 Ressort 1,2x17,5x72 Resorte 1,2x17,5x72
8 v 237542 Anello rasamento Shim adjusting ring Unterlegscheibe Anneau rasage Anillo rasamiento
9 v 253016 Molla a tazza 14,2x40x1,5 Belleville washer 14.2x40x1.5 | Becherfeder 14,2x40x1,5 Ressort a godet 14,2x40x1,5 Resorte de disco 14,2x40x1,5
10 v 201459 VTE M14x140 Bolt TE M14x140 Schraube TE M14x140 Vis TE M14x140 Tornillo TE M14x140
11 v 228305 Dado biblock M14 Biblock nut M14 Biblock Mutter M14 Ecrou biblock M14 Tuerca biblock M14
12 v B0079000 | Perno @ 25 Pin @ 25 Zapfen @ 25 Pivot @ 25 Perno @ 25
13 v 243013 Seeger esterno 25 External clip ring 25 Externer Seeger 25 Anneau de retenue extérieur 25 | Seeger externo 25
14 v 710292160 | Gruppo braccio verticale Vertical arm assembly Vertikalarmsatz Ensemble bras vertical Conjunto brazo vertical
15 V4 B1130000 | Catena per molla Chain for spring Kette fiir Feder Chaine pour ressort Cadena para resorte
16 v 203208 VTE M5x20 Bolt TE M5x20 Schraube TE M5x20 Vis TE M5x20 Tornillo TE M5x20
17 V4 228009 Dado autobloccante M5 Self-locking nut M5 Selbstsichernde Mutter M5 Ecrou auto-bloquant M5 Tuerca autoblocante M5
18 v B0162000 | Molla T 3x22.8x123 T-spring 3x22.8x123 T-Feder 3x22.8x123 Ressort T 3x22.8x123 Resorte T 3x22.8x123
19 v 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
20 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
21 v 203131 VTE M8x35 Bolt TE M8x35 Schraube TE M8X35 Vis TE M8x35 Tornillo TE M8X35
22 v B2177000 | Tappo protezione dado M14 M14 nut protection plug Schutzstopsel M14 Bouchon protection écrou M14 | Tapon proteccién tuerca M14
23 | / 710291710 | Gruppo guida strangolo Neck guide assembly fg ;rrvorrlchtung Fithrungs- | g cembie guide étranglement sﬁ) rgsggo guia dispositivo de
24 v 710214470 | Perno Pin Zapfen Pivot Perno
25 v 710214201 |Insieme sfilo Ring assembly Ausziehessatz Ensemble défile Conjunto llave
26 v 243009 Seeger esterno External clip ring Externer Seeger Anneau de retenue extérieur Seeger externo
27 v 203193 VTE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube TE M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30
28 v 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 ﬁlfg”g e Sechskantmutter Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10
29 v 203056 VTE M10x20 Bolt TE M10x20 Schraube TE M10x20 Vis TE M10x20 Tornillo TE M10x20
30 v B2850001 | Blocchetto a 5 vie 5-way block 5-Wege-Bléckchen Petit block a 5 voies Bloque a 5 vias
31 V4 206231 VTCEI M4x25 Bolt TCEI M4x25 Schraube TCEI M4x25 Vis TCEI M4x25 Tornillo TCEI M4x25
32 V4 B1499000 | Fermo per molla Stopper for spring Sperre fiir Feder Arrét pour ressort Seguro para resorte
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33 v B5717000 | Fascetta stringitubo Hose clamp Lippklampe Collier de serrage Abrazadera para tubos

34 V4 201525 VTE M14x160 Bolt TE M14x160 Schraube TE M14x160 Vis TE M14x160 Tornillo TE M14x160

35 v 266019 VTBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16

36 v B2181000 | Protezione braccio Arm guard Armschutzgehduse Protection bras Proteccion brazo

37 v B1498000 | Carter per molla Guard for spring Federgehdiuse Carter pour ressort Carter para resorte

38 v 710215120 |Insieme braccio verticale Vertical arm assembly Vertikalarmsatz Ensemble bras vertical Conjunto brazo vertical

39 V4 G1000A14 | Utensile di montaggio Toolhead Montagewerkzeug Outil de montage Util de montaje

40 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4

41 v 201042 VTE M8x40 Bolt TE M8x40 Schraube TE M8x40 Vis TE M8x40 Tornillo TE M8x40

42 V4 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8

43 v 710590801 | Valvola NA NA valve N.O. Ventil Soupape NA Vdlvula NA

44 v/ 213165 VSTEI M4x6 Bolt STEI M4x6 bolt Schraube STEI M4x6 Vis STEI M4x6 Tornillo STEI M4x6

45 V4 710214171 |Insieme guida strangolo Neck guide assembly fg ;rrvorrichtung -Fihrungs- Ensemble guide étranglement l?l(:) rg:f:om guia dispositivo de

46 V4 710213640 | Strangolo Neck Sperrvorrichtung Etranglement Dispositivo de bloqueo

47 V4 710690520 | Cilindro strangolo Neck cylinder Sperrvorrichtungszylinder Cylindre étranglement Cilindro dispositivo de bloqueo

48 V4 210902 VSTEI M10x41,9 Bolt STEI M10x41.9 Schraube STEI M10x41,9 Vis STEI M10x41,9 Tornillo STEI M10x41,9

49 v 222011 Dado alto M10 High nut M10 Obere Mutter M10 Ecrou haut M10 Tuerca alta M10

50 v/ B3159000 | Molla Spring Feder Ressort Resorte

51 v 256106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35

52 V4 B1812000 | Dado triblock M10 Triblock nut M10 Triblock Mutter M10 Ecrou Triblock M10 Tuerca triblock M10

53 v B1125900 |Ruota dentata con fermi Toothed wheel with stoppers | Zahnrad mit Halterungen Roue dentée avec arrét Rueda dentada con seguros

54 v G1000A132 | Kit moltiplicatore di forza Force multiplier kit Kraftmultiplikatorset Kit multiplicateur de force Kit multiplicador de fuerza

55 V4 B1125500 | Boccola Bushing Biichse Douille Casquillo

56 V4 710292650 | Gruppo moltiplicatore di forza |Force multiplier assembly Kraftmultiplikatorsatz }f}r;zgmble multiplicateur de ﬁgg;mo multiplicador de

57 v/ B5394000 | Impugnatura Handgrip Handgriff Poignée Empunadura

58 V4 237072 Rosetta D.8,4x22x2,5 Washer D.8.4x22x2.5 Unterlegscheibe D.8,4x22x2,5 | Rondelle D.8,4x22x2,5 Arandela D.8,4x22x2,5

59 v B1099500 | Leva modulo Lever module Modulhebel Levier module Palanca médulo

60 v 203035 VTE M8x20 Bolt TE M8x20 Schraube TE M8x20 Vis TE M8x20 Tornillo TE M8x20

61 v B1099700 | Piastra forata Drilled plate Lochblech Plaque perforée Placa perforada

62 v B8991000 | Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador

63 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8

64 v 201295 VTE M8x90 Bolt TE M8x90 Schraube TE M8x90 Vis TE M8x90 Tornillo TE M8x90

65 v B1164100 | Molla Spring Feder Ressort Resorte
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66 v 710216450 | Insieme supporto perno Pin support assembly Zapfentrédgersatz Ensemble support pivot Conjunto soporte perno
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ENSEMBLE REDUCTEUR AVEC AUTOCENTREUR
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° ° ° ° °
# '(‘j(‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _

Gruppo riduttore per autocen-

Reduction gear assembly for

Untersetzungsgetriebe fiir

Ensemble réducteur pour au-

Conjunto reductor para auto-

1 v 710292850 trante self-centring chuck Zentriervorrichtung tocentreur centrante

2 | v 317007 | Tubo rilsan 8x6 nero L=850 | Black rilsan hose 8x6 L=850 f‘:lfg‘fa_r(‘)ROh’ 8x6 schwarz Tuyau rilsan 8x6 noir L=850 | Tubo rilsan 8x6 negro L=850
3 v 710291170 | Griffa gommata Rubber jaw Gummibacke Griffe caoutchoutée Garra de goma

4 V4 B8627000 | Appoggio Evolution Evolution bearing Auflage Evolution Appui Evolution Apoyo Evolution

5 V4 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6

6 v B0575000 | Molla 44x4x330 Spring 44x4x330 Feder 44x4x330 Ressort 44x4x330 Resorte 44x4x330

7 v B2810000 | Anello guida 25-30-9.7 Guide ring 25-30-9.7 Fithrungsring 25-30-9.7 Anneau de guide 25-30-9.7 Anillo guida 25-30-9.7
8 v B3471000 | Appoggio ruota Wheel bearing Radstiitze Appui roue Apoyo rueda

9 v B3626000 | Base appoggio “C” Bearing base “C” Auflagesockel "C" Embase d’appui “C” Base apoyo “C”

10 v B5509000 | Mozzo guida filettato Threaded guide hub Gewindensfiithrungnabe Moyeu guide filetté Cubo guia roscado

11 v B8629000 | Tubo guida Guide hose Fiihrungsrohr Tuyau guide Tubo guia

12 v 224009 Dado esagonale medio M8 Med. hex nut M8 Mittlere Sechskantmutter M8 | Ecrou hexagonal moyen M8 Tuerca hexagonal medio M8
13 V4 790011420 | Copertura con soffietti Cover with bellows Abdeckung mit Faltenbdlge Couverture avec souflets Cobertura con fuelles
14 v B3665000 |VTCTC M6x12 Bolt TCTC M6x12 Schraube TCTC M6x12 Vis TCTC M6x12 Tornillo TCTC M6x12
15 v 206235 VTCEI M8x65 Bolt TCEI M8x65 Schraube TCEI M8x65 Vis TCEI M8x65 Tornillo TCEI M8x65
16 V4 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8
17 V4 710215110 |Insieme distanziale Spacer assembly Abstandsstiicksatz Ensemble entretoise Conjunto distanciador
18 v B4003200 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén

19 v 206042 VTCEI M8x40 Bolt TCEI M8x40 Schraube TCEI M8x40 Vis TCEI M8x40 Tornillo TCEI M8x40
20 v 710219040 | Distanziale lungo Long spacer Langes Abstandsstiick Entretoise longue Distanciador largo
21 v 710219030 | Distanziale corto Short spacer Kurzer Abstandsstiick Entretoise court Distanciador corto
22 v 710210241 | Flangia riduttore Reduction gear flange Reduzierstiickflansch Bride réducteur Brida reductor
23 v 242090 Seeger interno 100 Internal clip ring 100 Innenseeger 100 x;l(r)zgeau de retenue intérieur Seeger interno 100
24 v 710210320 | Disco freno Brake disc Bremsscheibe Disque frein Disco freno
25 v B0354005 | Freno Brale Bremse Frein Freno
26 v 325018 Raccordo 8 - 1/8" Fitting 8 - 1/8” Anschluss 8 - 1/8" Raccord 8 - 1/8” Empalme 8-1/8"
27 v B1419401 | Disco freno Brake disc Bremsscheibe Disque frein Disco freno
28 v B1966000 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
29 v 918042 Molla Spring Feder Ressort Resorte
30 v B2042000 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
31 v B2043000 | Anello di guida Guide ring Fiihrungsring Anneau de guide Anillo de guia
32 v B9372001 | Cilindro freno Brake cylinder Bremszylinder Cylindre frein Cilindro freno
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# “*D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
33 V4 206094 VTCEI M6x40 Bolt TCEI M6x40 Schraube TCEI M6x40 Vis TCEI M6x40 Tornillo TCEI M6x40
34 v B0O050000 | Vite Bolt Schraube Vis Tornillo
35 v B0221000 | Linguetta 16x10x50 Tab 16x10x50 Federkeil 16x10x50 Languette 16x10x50 Lengiieta 16x10x50
36 V4 605022 Cuscinetto Bearing Lager Roulement Rodamiento
37 V4 710211010 | Prigioniero M10x170 Stub bolt M10x170 Stiftschraube M10x170 Prisonnier M10x170 Prisionero M10x170
38 v 710210150 | Flangia inferiore Lower flange Untere Flansch Bride inférieur Brida inferior
39 v 710211610 | Barra filettata M10 Threaded bar M10 Gewindestange M10 Barre filetée M10 Barra roscada M10
20 |/ 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 fg%lezgc'ge”agssme‘be Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2
41 v 229008 Dado cieco M10 Blind nut M10 Hutmutter M10 Ecrou borgne M10 Tuerca ciega M10
42 v 222011 Dado alto M10 High nut M10 Obere Mutter M10 Ecrou haut M10 Tuerca alta M10
43 v 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 Niedrige Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10
44 V4 203129 VTE M8x12 Bolt TE M8x12 Schraube TE M8x12 Vis TE M8x12 Tornillo TE M8x12
45 v 203221 VTE M8x18 Bolt TE M8x18 Schraube TE M8x18 Vis TE M8x18 Tornillo TE M8x18
46 v 730012420 | Puleggia D.132 Pulley D.132 Riemenscheibe D.132 Poulie D.132 Polea D.132
47 V4 203038 VTE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25
48 V4 239023 Rondella dentata 8,4 Toothed washer 8.4 Zahnunterlagscheibe 8,4 Rondelle dentée 8,4 Arandela dentada 8,4
Rondella piana tranciante Ebene Schneidscheibe
49 v 237037 8x32x2.5 Flat washer 8x32x2.5 8x32x2.5 Rondelle plane 8x32x2,5 Arandela plana 8x32x2,5
50 v 213126 VSTEI coppa M6x8 Cup bolt STEI M6x8 Topfschraube STEI M6x8 Vis STEI M6x8 flasque Tornillo STEI M6x8 copa
51 v 231003 Chiavetta 6x6x25 Wrench 6x6x25 Schliissel 6x6x25 Clé 6x6x25 Llave 6x6x25
52 v B0051000 | Rondella di spinta Thrust washer Schubbeilagscheibe Rondelle de poussée Arandela de empuje
53 v B3672000 | Campana Cap Glocke Tulipe Campana
54 v 790011410 | Chiavetta 8x8x10 Wrench 8x8x10 Schliissel 8x8x10 Clé 8x8x10 Llave 8x8x10
55 v 790011390 | Rondella D.77 Washer D.77 Unterlagsscheibe D. 77 Rondelle D.77 Arandela D. 77
56 V4 790011400 | Bullone doppio filetto Double threaded bolt Doppelgewindebolzen Boulon double filé Perno de doble rosca
57 v B3106000 | Copertura freno Brake cover Bremsabdeckung Couverture frein Cobertura freno
58 v B0205000 | Perno per braccio Pin for arm Zapfen fiir Arm Pivot pour bras Perno para brazo
59 v B3673000 | Braccio EVON. 1 EVO arm No 1 EVON. 1 Arm Bras EVO N. 1 Brazo EVO N. 1
60 v B1812000 | Dado triblock M10 Triblock nut M10 Triblock Mutter M10 Ecrou Triblock M10 Tuerca triblock M10
61 v B2638000 | Rondella settore dentato Sector gear washer Kettenbereichsscheibe Rondelle secteur denté Arandela sector dentado
62 v B3658000 | Braccio stampato Printed arm Gedruckter Arm Bras imprimé Brazo impreso
63 | v B3668000 | VTE flangiata M10x30 Flanged bolt M10x30 Flanschschraube TE M10x30 | Vis TE flangée M10x30 ;;Irgg‘;) TE rebordeada
64 v B3678000 | Settore dentato N. 1 Sector gear No 1 Zahnbereich N. 1 Secteur denté N. 1 Sector dentado N. 1
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# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
65 v B3674000 | Braccio EVON. 2 EVO arm No 2 EVON. 2 Arm Bras EVO N. 2 Brazo EVO N. 2
66 v B3679000 | Settore dentato N. 2 Sector gear No 2 Zahnbereich N. 2 Secteur denté N. 2 Sector dentado N. 2
67 v B3675000 | Braccio EVON. 3 EVO arm No 3 EVON. 3 Arm Bras EVON. 3 Brazo EVON. 3
68 v B3680000 | Settore dentato N. 3 Sector gear No 3 Zahnbereich N. 3 Secteur denté N. 3 Sector dentado N. 3
69 v B3676000 | Braccio EVO N.4 EVO arm No 4 EVON. 4 Arm Bras EVO N.4 Brazo EVO N. 4
70 v B3681000 | Settore dentato N. 4 Sector gear No 4 Zahnbereich N. 4 Secteur denté N. 4 Sector dentado N. 4
71 v 228304 Dado triblock M12 Triblock nut M12 Triblock Mutter M12 Ecrou triblock M12 Tuerca triblock M12
72 V4 B3104000 | Lamierino supporto Support plate Stiitzblech Téle support Chapa soporte
73 v B3110000 | Indice per molla a tazza Pointer for Belleville washer Index fiir Becherfeder Index pour ressort a godet Indice para resorte de disco
74 V4 256901 VTE M12x120 Bolt TE M12x120 Schraube TE M12x120 Vis TE M12x120 Tornillo TE M12x120
75 v/ 228503 Dado autofrenante M12 Self-locking nut M12 f/]e]llz)stverrleg elungsmutter Ecrou auto-freinant M12 Tuerca autofrenante M12
76 v B3659000 | Fermo per braccio Stopper for arm Sperre fiir Arm Arrét pour bras Seguro para brazo
77 v 228210 Dado in gabbia M6 Caged nut M6 Mutter im Kdfig M6 Ecrou en cage M6 Tuerca en jaula M6

7102-R035-00




N

ROT.CLASS.201713

ROT.CLASS.200440

ROT.COMBI.201706

ROT.COMBI.200525

RAV.G1001.200815

RAV.G1065.200792

VSG

VEHICLE SERVICE GROUP
a I company

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

Tavola N°9B - Rev. O

710293770

GRUPPO AUTOCENTRANTE
SELF-CENTRING CHUCK ASSEMBLY

SELBSTZENTRIERENDVORRICHTUNGSSATZ

ENSEMBLE AUTOCENTREUR
CONJUNTO AUTOCENTRANTE

Pag. 52 di 118

7102-R035-00



VSG

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

GRUPPO AUTOCENTRANTE
SELF-CENTRING CHUCK ASSEMBLY
SELBSTZENTRIERENDVORRICHTUNGSSATZ

Pag. 53 di 118

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE AUTOCENTREUR
2T company Tavola N°9B - Rev. O 710293770 CONJUNTO AUTOCENTRANTE
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ]
# '(‘;;5} D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v B4065900 | Spina cilindrica 8x45 Cylindrical pin 8x45 Zylinderszapfen 8x45 Goupille cylindrique 8x45 Clavija cilindrica 8x45
2 v 299205 Tappo expander D.8 Expander plug D.8 Expanderstépsel D.8 Bouchon expandeur D.8 Tapén expansor D.8
3 V4 710591322 | Gruppo autocentrante Self-centering chuck assembly S;isstzentrlerendvorrlchtungs- Ensemble autocentreur Conjunto autocentrante
4 V4 203038 VTE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25
5 v 213126 VSTEI coppa M6x8 Cup bolt STEI M6x8 Topfschraube STEI M6x8 Vis STEI M6x8 flasque Tornillo STEI M6x8 copa
6 V4 224011 Dado esagonale medio M10 Med. hex nut M10 Mittlere Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal moyen M10 | Tuerca hexagonal medio M10
7 v 228022 ﬁ‘;go autobloccante basso Jam self-locking nut M10 I\lj[rllt(;zre selbstsichernde Mutter Ecrou auto-bloquant bas M10 | Tuerca autoblocante baja M10
8 v 229008 Dado cieco M10 Blind nut M10 Hutmutter M10 Ecrou borgne M10 Tuerca ciega M10
9 v 231003 Chiavetta 6x6x25 Wrench 6x6x25 Schliissel 6x6x25 Clé 6x6x25 Llave 6x6x25
10 |/ 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 ?gglzﬂ'ge’lagssc}‘elbe Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2
Rondella piana tranciante Ebene Schneidscheibe
11 v 237037 8x32x2.5 Flat washer 8x32x2.5 8x32x2.5 Rondelle plane 8x32x2,5 Arandela plana 8x32x2,5
12 V4 239023 Rondella dentata 8,4 Toothed washer 8.4 Zahnunterlagscheibe 8,4 Rondelle dentée 8,4 Arandela dentada 8,4
13 v 250054 Rondella 1,5x13,2x19 Washer 1.5x13.2x19 Unterlagsscheibe 1,5x13,2x19 | Rondelle 1,5x13,2x19 Arandela 1,5x13,2x19
14 v 699035 Sfera acciaio @ 12 Steel ball @ 12 Stahlkugel @ 12 Sphére acier @ 12 Esfera acero @ 12
15 v B0283000 | Tappo 1/4 gas Gas plug 1/4 Stopsel 1/4 Gas Bouchon 1/4 gas Tapén 1/4 gas
16 v 730012420 | Puleggia D.132 Pulley D.132 Riemenscheibe D.132 Poulie D.132 Polea D.132
17 v/ 710210930 | Ghiera per feltro Ring nut for felt Nutmutter fiir filtz Bague pour feutre Virola para fieltro
18 V4 710210950 | Rondella per feltro Washer for felt Unterlagsscheibe fiir Filtz Rondelle pour feutre Arandela para fieltro
19 v 710210960 | Feltro Felt Filtz Feutre Fieltro
20 v 710514840 | Barra filettata M10x195 Threaded bar M10x195 Gewindestange M10x195 Barre filetée M10x195 Barra roscada M10x195
21 v 710413770 | Copertura riduttore Reduction gear cover Untersetzerabdeckung Couverture réducteur Cobertura reductor
22 V4 710413780 | Chiusura copertura Cover closing glljndsictl; Léng verschluss mit Fermeture couverture Cierre cobertura
23 v 710413790 | Fissaggio copertura Cover fastener Abdeckungsbefestigung Fixage couverture Fijacion cobertura
24 v 710210150 | Flangia inferiore Lower flange Untere Flansch Bride inférieur Brida inferior
25 v 710211610 | Barra filettata M10 Threaded bar M10 Gewindestange M10 Barre filetée M10 Barra roscada M10
26 v 710212270 |Lamiera di chiusura Closing plate Verschlussblech Tole fermeture Chapa cierre
27 V4 710290320 | Collare con flangia Collar with flange Schelle mit Flansch Collier avec bride Collar con brida
28 v 710591052 | Riduttore VSF Reduction gear VSF Untersetzungsgetriebe VSF Réducteur VSF Reductor VSF
29 v 710591281 | Dispositivo di bloccaggio Locking device Sperrvorrichtung Dispositif de blocage Dispositivo de bloqueo
30 v 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
31 v 209038 VTPSEI M8x25 Bolt TSPEI M8x25 Schraube TSPEI M8x25 Vis TSPEI M8x25 Tornillo TSPEI M8x25
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ENSEMBLE AUTOCENTREUR
e Tavola N°9B - Rev. O 710293770 CONJUNTO AUTOCENTRANTE
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
°
# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

32 V4 234192 Spina cilindrica 8x50 Cylindrical pin 8x50 Zylinderszapfen 8x50 Goupille cylindrique 8x50 Clavija cilindrica 8x50
33 v 243055 Seeger esterno 105 External clip ring 105 Externer Seeger 105 S\(r)zgeau de retenue extérieur Seeger externo 105
34 v B3391000 | Sfera acciaio @ 10 Steel ball @ 10 Stahlkugel @ 10 Sphére acier @ 10 Esfera acero @ 10

35 v 710010700 | Flangia superiore Upper flange Oberer Flansch Bride supérieur Brida superior

36 v 710012770 | Distanziale per appoggio Spacer for bearing Abstandsstiick fiir Auflage Entreoise pour appui Distanciador para apoyo
37 v 710012780 | Perno filettato Threaded pin Gewindezapfen Pivot fileté Perno roscado

38 v/ 710012960 | Appoggio ruota gommato Rubber wheel bearing Gummierte Radstiitze Appui roue caoutchouté Apoyo rueda en goma
39 v 710012941 | Prolunga perno Pin extension Zapfenverldngerung Rallonge pivot Alargador perno

40 v 710013680 | Biella con trascinatore Connecting rod with puller Pleuelstange mit Fiihrungstift g_zlrl;;u:nct dispositif d'en- Biela con jalador

41 v 710090481 | Protezione con OR Guard with OR Gehduse mit OR Protection avec OR Proteccion con OR

42 v/ 710515561 | Appoggio Bearing Lager Roulement Rodamiento

43 V4 272172 VTE M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE TRAITEMENT AIR
2T company Tavola N°10A - Rev. O 710290290 CONJUNTO TRATAMIENTO AIRE
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ]
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v B1410012 | Gruppo di condizionamento Conditioning assembly Klimatisierungssatz Ensemble de conditionnement ngjn L;Zto de acondiciona-
2 v/ B0140000 | Filtro C104 DOO 1/4” Filter C104 D0OO 1/4” Filter C104 DOO 1/4” Filtre C104 DOO 1/4” Filtro C104 D0OO 1/4”
3 V4 B0201000 | Raccordo 8 - 1/4” Fitting 8 - 1/4” Anschluss 8 - 1/4” Raccord 8 - 1/4” Empalme 8 - 1/4”
4 v/ B1000000 |Raccordoa T 1/47-1/4” T-shaped fitting 1/47-1/4” T-Anschluss 1/4”-1/4” Raccord a T 1/4”-1/4” Empalmeen T 1/47-1/4”
5 V4 325118 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
6 v/ B2657000 | Portagomma 12 - 1/4 Rubber holder 12-1/4 Reifenhalter 12-1/4 Porte-tuyau 12-1/4 Porta goma 12-1/4
7 v B8985000 | Lubrificatore serie C C series lubricator Schmiervorrichtung C-Serie Lubrificateur série C Lubrificador serie C
8 v 909026 Manometro D. 40 Pressure gauge D. 40 Druckmesser D. 40 Manomeétre D. 40 Manémetro D. 40
9 v B1462000 Supporto gruppo di condizio- | Conditioning assembly sup- Satztréger fir Konditionierung Support ensemble condition- Sopo.rte conjunto acondicio-
namento port nement namiento
10 V4 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE TRAITEMENT AIR FILTRE REDUCTEUR LUBRIFICATEUR

2T company Tavola N°10B - Rev. 0 710292270 CONJUNTO TRATAMIENTO AIRE FILTRO REDUCTOR LUBRIFICADOR

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [ [ ]
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v B0140000 | Filtro C104 DOO 1/4” Filter C104 D0OO 1/4” Filter C104 DOO 1/4” Filtre C104 D0OO 1/4” Filtro C104 DOO 1/4”
2 v B0201000 | Raccordo 8 - 1/4” Fitting 8 - 1/4” Anschluss 8 - 1/4” Raccord 8 - 1/4” Empalme 8 - 1/4”
3 v B1000000 |Raccordo a T 1/47-1/4" T-shaped fitting 1/4”-1/4" T-Anschluss 1/47-1/4” Raccord a T 1/4”-1/4" Empalme en T 1/47-1/4”
4 V4 325118 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
5 v B8985000 | Lubrificatore serie C C series lubricator Schmiervorrichtung C-Serie Lubrificateur série C Lubrificador serie C
6 v B2657000 | Portagomma 12 - 1/4 Rubber holder 12-1/4 Reifenhalter 12-1/4 Porte-tuyau 12-1/4 Porta goma 12-1/4
7 v 909026 Manometro D. 40 Pressure gauge D. 40 Druckmesser D. 40 Manomeétre D. 40 Manémetro D. 40
8 v B1134000 | Raccordo L1/4 Mf Fitting L1/4 Mf L-Anschluss L1/4 Mf Raccord L1/4 Mf Empalme L1/4 Mf
9 v/ B1462000 Supporto gruppo di condizio- | Conditioning assembly sup- Satztrager fiir Konditionierung Support ensemble condition- Sopo.rte conjunto acondicio-
namento port nement namiento

10 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
11 v B1410012 | Gruppo di condizionamento Conditioning assembly Klimatisierungssatz Ensemble de conditionnement ngjn Ltlgto de acondiciona-
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INSIEME COFANO + PEDALIERA
PEDALBOARDS + CASING ASSEMBLY
HAUBESATZ + PEDALSTEUERUNG
ENSEMBLE COFFRE + PEDALIER
CONJUNTO CAPOT + PEDALERA
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INSIEME COFANO + PEDALIERA
PEDALBOARDS + CASING ASSEMBLY
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ENSEMBLE COFFRE + PEDALIER
Ty Tavola N°11A - Rev. O 710291250 CONJUNTO CAPOT + PEDALERA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
° °
# '(‘j(‘ D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _

1 v 710212300 | Cofano laterale Lateral casing Seitenhaube Coffre latéral Capot lateral
2 v 770011820 | Staffa Bracket Biigel Bride Brida

Gruppo pedaliera di Inflation pedalboard assembly .~ | Ensemble pédalier de gonfla- | Conjunto pedalera inflado +
3 |V 710690600 | o Gaggio + NO "FI' + NO "FT' Aufpumppedalsatz + KEIN'FI'| 0 " p) g o vp NO "FT'
4 V4 B0173000 | Tappo protezione pedale Pedal protection plug Pedalschutzstopsel Bouchon protection pédale Tapoén proteccién pedal
5 v 272046 VTE M8x50 Bolt TE M8x50 Schraube TE M8x50 Vis TE M8x50 Tornillo TE M8x50
6 V4 B1367300 |VTBEI M8x16 Bolt TBEI M8x16 Schraube TBEI M8x16 Vis TBEI M8x16 Tornillo TBEI M8x16
7 V4 B2989001 | Valvola 3-2 piattello D.30 Valve 3-2 pan D.30 Ventil 3-2 Scheibe D.30 Soupape 3-2 plateau D.30 Vdlvula 3-2 platillo D.30
8 V4 203021 VTE M6x20 Bolt TE M6x20 Schraube TE M6x20 Vis TE M6x20 Tornillo TE M6x20
9 v/ 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6

. Untere Selbstsichernde Mutter | Ecrou auto-bloquant bas Tuerca autoblocante bajo

10 v 228017 Dado autob. basso M8x1,25 Jam self-locking nut M8x1.25 M8x1.25 M8x1.25 M8x1.25
11 v 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8
12 v 243005 Seeger esterno 12 External clip ring 12 Externer Seeger 12 ?;meau de retenue extérieur Seeger externo 12
13 V4 299161 Molla Spring Feder Ressort Resorte
14 v 710613150 | Perno pedaliera Pedalboard pin Pedalenzapfen Pivot pédalier Perno pedalera
15 V4 710675040 f]{(;tn}lg}; c;(r)to pedale di Inflation pedal support kit Aufblaspedal-Trdgerset Kit support pédale de gonflage | Kit conjunto pedal de inflado
16 v 710613190 | Pedale Pedal Pedal Pédale Pedal
17 v 206012 VTCEI M6x10 Bolt TCEI M6x10 Schraube TCEI M6x10 Vis TCEI M6x10 Tornillo TCEI M6x10
18 v 238004 Rondella elastica 6,4 Spring washer 6.4 Elastische Unterlagsscheibe Rondelle elastique 6,4 Arandela elastica 6,4

6,4
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PISTOLA CON VALVOLA
GUN WITH VALVE
PISTOLE MIT VENTIL
PISTOLET AVEC SOUPAPE
PISTOLA CON VALVULA
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VEHICLE SERVICE GROUP PISTOLET AVEC SOUPAPE
2T company Tavola N°11B - Rev. 0 710290960 PISTOLA CON VALVULA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ J
# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v B0277000 | Portagomma 7-1/4 Rubber holder 7-1/4 Reifenhalter 7-1/4 Porte-tuyau 7-1/4 Porta goma 7-1/4
2 v B1134000 | Raccordo L1/4 Mf Fitting L1/4 Mf L-Anschluss L1/4 Mf Raccord L1/4 Mf Empalme L1/4 Mf
3 v B1809000 | Gancio per pistola Hoolc for gun Halken fiir Pistole Crochet pour pistolet Gancho para pistola
4 V4 B2257000 | Pistola di gonfiaggio Inflation gun Aufpumpepistole Pistolet de gonflage Pistola de inflado
5 v B3138000 | Passaparete 8-1/4” Wall through bolt 8-1/4” Zugangswand 8-1/4" Passe-paroi 8-1/4" Pasa-pared 8-1/4”
6 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
7 v 228500 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8
8 v B0308000 | Fascetta Clamp Klemme Collier Abrazadera
9 v 710211790 | Cofano sinistro Left casing Linke Haube Coffre gauche Capot izquierdo
10 v/ 710590670 Gruppo valvola di gonfiaggio | 60 PSI inflation valve assem- Aufpumpventilsatz 60 PSI Ensemble soupape de gonfla- | Conjunto vdlvula de inflado

60 PSI

bly

ge 60 PSI

60 PSI

7102-R035-00
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GRUPPO GONFIAGGIO A PEDALE NO FI
PEDAL INFLATION ASSEMBLY NO FI
PEDALAUFPUMPSATZ KEIN FI
ENSEMBLE GONFLAGE A PEDALE NON FI
CONJUNTO INFLADO A PEDAL NO FI
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T Tavola N°11C - Rev. O 710291240 " CONIUNTO INFLADO A PEDAL NO FI
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [
# '(‘j} D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v B0622000 gigccordo intermedio diritto Right middle fitting D.8 ggade Zwischenanschluss gflgcord intérmediaire droit Empalme intermedio recto D.8
2 v/ 15.0 B1166900 | Gruppo manometro Pressure gauge assembly Druckmesserssatz Ensemble manometre Conjunto manémetro
3 V4 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
4 V4 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
5 v 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6
6 v 710291250 | Insieme cofano + pedaliera i’s::zlll;oards + casing as- Haubesatz + Pedalsteuerung | Ensemble coffre + pédalier Conjunto capot + pedalera
7 v 710212300 | Cofano laterale Lateral casing Seitenhaube Coffre latéral Capot lateral
8 v 770011820 | Staffa Bracket Biigel Bride Brida
9 v/ 710690600 ;};Lllﬁgg g}:gdfliNegt p(‘ipl' Tj]l\;l(;i?}lrgaedalboard assembly Aufpumppedalsatz + KEIN "FI" Igi‘ens_frgi)ée dié?;‘l[‘l'ier de gonfla- I?Ioorq;;to pedalera inflado +
10 v B0173000 | Tappo protezione pedale Pedal protection plug Pedalschutzstdpsel Bouchon protection pédale Tapén proteccion pedal
11 v 272046 VTE M8x50 Bolt TE M8x50 Schraube TE M8x50 Vis TE M8x50 Tornillo TE M8x50
12 v B1367300 |VTBEI M8x16 Bolt TBEI M8x16 Schraube TBEI M8x16 Vis TBEI M8x16 Tornillo TBEI M8x16
13 V4 B2989001 | Valvola 3-2 piattello D.30 Valve 3-2 pan D.30 Ventil 3-2 Scheibe D.30 Soupape 3-2 plateau D.30 Valvula 3-2 platillo D.30
14 v 203021 VTE M6x20 Bolt TE M6x20 Schraube TE M6x20 Vis TE M6x20 Tornillo TE M6x20
15 v 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6
16 V4 228017 Dado autob. basso M8x1,25 Jam self-locking nut M8x1.25 AL/;gifIr’ezgelbstswhemde Mutter ]\E/g;;l ; 5u to-bloquant bas Eg;rlc ;gutoblocante bajo
17 v 243005 Seeger esterno 12 External clip ring 12 Externer Seeger 12 .;\gneau de retenue extérieur Seeger externo 12
18 V4 299161 Molla Spring Feder Ressort Resorte
19 v 710613150 | Perno pedaliera Pedalboard pin Pedalenzapfen Pivot pédalier Perno pedalera
20 v 710613190 | Pedale Pedal Pedal Pédale Pedal
21 v 710675040 g;ﬁ;ﬁg; (Z;to pedale di Inflation pedal support kit Aufblaspedal-Trégerset Kit support pédale de gonflage | Kit conjunto pedal de inflado
22 V4 206012 VTCEI M6x10 Bolt TCEI M6x10 Schraube TCEI M6x10 Vis TCEI M6x10 Tornillo TCEI M6x10
23 v 238004 Rondella elastica 6,4 Spring washer 6.4 lg:l;zstische Unterlagsscheibe Rondelle elastique 6,4 Arandela eldstica 6,4
24 v/ 710590670 ggu}fsp}o valvola di gonfiaggio gg, PSI inflation valve assem- A’u Jfpumpventilsatz 60 PSI ;?ens(aeorr;bslf soupape de gonfla- ggrggjnto valvula de inflado
25 v 228501 Dado flangiato M8 Flanged nut M8 Flanschmutter M8 Ecrou flangé M8 Tuerca rebordeado M8
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GRUPPO CARTER SX
LH GUARD ASSEMBLY
GEHAUSESATZ L
ENSEMBLE CARTER G
CONJUNTO CARTER IZ
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS LH GUARD ASSEMBLY
GEHAUSESATZ L
ENSEMBLE CARTER G
ey o Tavola N°11D - Rev. O 710292090 CONJUNTO CARTER IZ
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
)

(‘3" D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

v 710211790 | Cofano sinistro Left casing Linke Haube Coffre gauche Capot izquierdo

v 790090730 | Gruppo valvola 60 PSI 60 PSI valve assembly Ventilsatz 60 PSI Ensemble soupape 60 PSI Conjunto valvula 60 PSI

N4 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
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GRUPPO MOTORE CON SELLA
MOTOR ASSEMBLY WITH SADDLE
MOTORSATZ MIT SATTEL
ENSEMBLE MOTEUR AVEC SELLE
CONJUNTO MOTOR CON MONTURA
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GRUPPO MOTORE CON SELLA
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE MOTEUR AVEC SELLE
2 I company Tavola N°12A - Rev. O 710292971 CONJUNTO MOTOR CON MONTURA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ] [ [ ]
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 710217770 |Lamiera supporto motore Motor support plate Motorstrcigersblech Tole support moteur Chapa soporte motor
2 v 412081 Rondella gomma Rubber washer Gummischeibe Rondelle en caoutchouc Arandela en goma
3 V4 237046 Rondella piana 6x24x2 Flat washer 6x24x2 Igfze;l;zZUnterlagsschelbe Rondelle plane 6x24x2 Arandela plana 6x24x2
4 v 201094 VTE M6x40 Bolt TE M6x40 Schraube TE M6x40 Vis TE M6x40 Tornillo TE M6x40
5 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
6 V4 B4035000 | Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
7 V4 710292961 | Gruppo motore con puleggia Motor assembly with pulley Motorsatz mit Riemenscheibe | Ensemble moteur avec poulie | Conjunto motor con polea
8 V4 730011130 | Puleggia Pulley Riemenscheibe Poulie Polea
9 v/ 213378 VSTEI M5x6 Bolt STEI M5x6 Schraube STEI M5x6 Vis STEI M5x6 Tornillo STEI M5x6
10 v 210148 VSTEI M5x6 Bolt STEI M5x6 Schraube STEI M5x6 Vis STEI M5x6 Tornillo STEI M5x6
11 V4 900003720 | Motore 0,75 kW Motor 0.75 kW Motor 0,75 kW Moteur 0,75 kW Motor 0,75 kW
12 v 900071190 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
13 v 900071180 | Coperchio morsettiera Termination box cover Klemmenbrettsdeckung Couvercle bornier Tapa bornero

7102-R035-00
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GRUPPO MOTORE CON SELLA
MOTOR ASSEMBLY WITH SADDLE
MOTORSATZ MIT SATTEL
ENSEMBLE MOTEUR AVEC SELLE
CONJUNTO MOTOR CON MONTURAC
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ENSEMBLE MOTEUR AVEC SELLE
Doy Tavola N°12B - Rev. 0 710290312 CONJUNTO MOTOR CON MONTURAC
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
°
# (‘jl' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _

1 v 710217770 |Lamiera supporto motore Motor support plate Motorstrcigersblech Tole support moteur Chapa soporte motor

2 v 412081 Rondella gomma Rubber washer Gummischeibe Rondelle en caoutchouc Arandela en goma

3 V4 237046 Rondella piana 6x24x2 Flat washer 6x24x2 Igfze;l;zZUnterlagsscheibe Rondelle plane 6x24x2 Arandela plana 6x24x2
4 V4 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
5 v 201094 VTE M6x40 Bolt TE M6x40 Schraube TE M6x40 Vis TE M6x40 Tornillo TE M6x40

6 V4 B4035000 | Cinghia Belt Riemen Courroie Correa

7 V4 710291031 | Gruppo motore Motor assembly Motorsatz Ensemble moteur Conjunto motor

8 V4 206209 VTCEI M5x25 Bolt TCEI M5x25 Schraube TCEI M5x25 Vis TCEI M5x25 Tornillo TCEI M5x25

9 v/ 210148 VSTEI M5x6 Bolt STEI M5x6 Schraube STEI M5x6 Vis STEI M5x6 Tornillo STEI M5x6

10 v 213378 VSTEI M5x6 Bolt STEI M5x6 Schraube STEI M5x6 Vis STEI M5x6 Tornillo STEI M5x6

11 V4 900071180 | Coperchio morsettiera Termination box cover Klemmenbrettsdeckung Couvercle bornier Tapa bornero

12 v 224005 Dado medio M5 Med. nut M5 Mittlere Mutter M5 Ecrou moyen M5 Tuerca media M5

13 v 900071190 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta

14 v 730014030 | Puleggia Pulley Riemenscheibe Poulie Polea

15 v 900003720 | Motore 0,75 kW Motor 0.75 kW Motor 0,75 kW Moteur 0,75 kW Motor 0,75 kW

16 v 900003730 | Piedino smontabile motore Motor removable foot Abnehmbarer Motorfuf3 Pied démontable moteur Pie desmontable motor

7102-R035-00
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GRUPPO INVERTER
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO INVERTER Pag. 72 di 118
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS INVERTER ASSEMBLY
FREQUENZUMFORMERSATZ

ENSEMBLE INVERSEUR
Ty Tavola N°13A - Rev. O 710293660 CONJUNTO INVERSOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

° ° °
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

Frequenzumformerstréger mit

Support inverseur avec ren-

1 v 710293270 | Supporto inverter con inserti | Inverter support with inserts Einsdtze forts Soporte inversor con insertos
2 v 206146 VTCEI M5x16 Bolt TCEI M5x16 Schraube TCEI M5x16 Vis TCEI M5x16 Tornillo TCEI M5x16

3 v/ 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4

4 V4 203015 VTE M6x14 Bolt TE M6x14 Schraube TE M6x14 Vis TE M6x14 Tornillo TE M6x14

5 v 710265040 | Cavo segnali inverter Inverter signal cable II;‘ZIaquenzumf ormer-Signalka- Cable signaux inverseur Cable senales inversor

6 v 710265062 | Cavo inverter remotato Remote inverter cable Fernfrequenzumformerskabel | Cable inverseur a distance Cable inversor remoto

7 v 710265031 | Cavo alimentazione inverter | Inverter supply cable jiﬁ;’:iiides Frequen- Cable alimentation inverseur | Cable alimentacién inversor
8 v 20788 Scheda inverter Inverter board Frequenzumformerplatine Carte inverseur Tarjeta inversor

9 v 220061 VTCB 3,9x16 Bolt 3,9x16 TCB Schraube TCB 3,9x16 Vis TCB 3,9x16 Tornillo TCB 3,9x16
10 v 790013161 | Fondo scatola inverter Inverter box bottom rli:;c:i(nlscii:‘requenzumf or- Fond boite inverseur Fondo caja inversor
11 v 599445 Pressacavo Cable press Kabeldurchfithrung Presse-cable Prensaestopas
12 v 790013180 | Nastro in gomma Rubber tape Gummiband Ruban en caoutchouc Cinta de goma
13 V4 790013172 | Coperchio per inverter Cover for inverter Qgi_ele:runr;gr Jur Frequen- Couvercle pour inverseur Tapa para inversor
14 v 401028 OR OR OR OR OR
15 V4 599392 Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapén
16 v 599259 Ghiera Ring nut Nutmutter Bague Virola
17 v 710470091 | Kit ricambio inverter Inverter spare kit Ersatzteilenset des Frequen- Kit de rechange inverseur Kit repuesto inversor

zumformers

7102-R035-00




ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

° °
LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE INSIEME PIASTRA SUPPORTO INVERTER
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS INVERTER SUPPORT PLATE ASSEMBLY

FREQUENZUMFORMER-HALTERUNGSPLATTE-SATZ
ENSEMBLE PLAQUE SUPPORT INVERSEUR

Tavola N°13B - Rev. O 710293421 CONJUNTO PLACA SOPORTE INVERSOR Pag. 73 di 118
7102-R035-00

VEHICLE SERVICE GROUP
a I company




VSG

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

INSIEME PIASTRA SUPPORTO INVERTER
INVERTER SUPPORT PLATE ASSEMBLY
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ENSEMBLE PLAQUE SUPPORT INVERSEUR
Ty Tavola N°13B - Rev. O 710293421 CONJUNTO PLACA SOPORTE INVERSOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
° °
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

Frequenzumformerstréger mit

Support inverseur avec ren-

1 v 710293270 | Supporto inverter con inserti | Inverter support with inserts Einsdtze forts Soporte inversor con insertos
2 V4 206146 VTCEI M5x16 Bolt TCEI M5x16 Schraube TCEI M5x16 Vis TCEI M5x16 Tornillo TCEI M5x16

3 V4 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4

4 v 203015 VTE M6x14 Bolt TE M6x14 Schraube TE M6x14 Vis TE M6x14 Tornillo TE M6x14

5 v 710265070 | Cavo segnali inverter Inverter signal cable I;unenzumf ormer-Signalka- Cdable signaux inverseur Cable sefiales inversor

6 V4 710265062 | Cavo inverter remotato Remote inverter cable Fernfrequenzumformerskabel | Cdble inverseur a distance Cable inversor remoto

7 V4 710265031 | Cavo alimentazione inverter | Inverter supply cable i;ﬁ%’:;ierlsdes Frequen- Cable alimentation inverseur | Cable alimentacién inversor
8 v 20788 Scheda inverter Inverter board Frequenzumformerplatine Carte inverseur Tarjeta inversor

9 v 220061 VTCB 3,9x16 Bolt 3,9x16 TCB Schraube TCB 3,9x16 Vis TCB 3,9x16 Tornillo TCB 3,9x16
10 v 790013161 | Fondo scatola inverter Inverter box bottom I:qoeti’e;zsdéi:‘requenzumf or Fond boite inverseur Fondo caja inversor
11 V4 599445 Pressacavo Cable press Kabeldurchfithrung Presse-cable Prensaestopas
12 V4 790013180 | Nastro in gomma Rubber tape Gummiband Ruban en caoutchouc Cinta de goma
13 v 790013172 | Coperchio per inverter Cover for inverter Qﬁgljg:#;g Jur Frequen- Couvercle pour inverseur Tapa para inversor

14 v 401028 OR OR OR OR OR

15 v 599392 Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapén

16 v 599259 Ghiera Ring nut Nutmutter Bague Virola

17 v 710470091 | Kit ricambio inverter Inverter spare kit Ersatzteilenset des Frequen- Kit de rechange inverseur Kit repuesto inversor

zumformers
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO INVERTER Pag. 76 di 118
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS INVERTER ASSEMBLY
FREQUENZUMFORMERSATZ

ENSEMBLE INVERSEUR
Ty Tavola N°13C - Rev. O 710293430 CONJUNTO INVERSOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

°
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

Frequenzumformerstréger mit

Support inverseur avec ren-

1 v 710293270 | Supporto inverter con inserti | Inverter support with inserts Einsdtze forts Soporte inversor con insertos
2 v 206146 VTCEI M5x16 Bolt TCEI M5x16 Schraube TCEI M5x16 Vis TCEI M5x16 Tornillo TCEI M5x16

3 v/ 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4

4 v 203015 VTE M6x14 Bolt TE M6x14 Schraube TE M6x14 Vis TE M6x14 Tornillo TE M6x14

5 v 710265040 | Cavo segnali inverter Inverter signal cable Z‘;iquenzumf ormer-Signalka- Cable signaux inverseur Cable sefiales inversor

6 V4 710265062 | Cavo inverter remotato Remote inverter cable Fernfrequenzumformerskabel | Cable inverseur a distance Cable inversor remoto

7 v 710265031 | Cavo alimentazione inverter | Inverter supply cable jiﬁ;’:iiides Frequen- Cable alimentation inverseur | Cable alimentacién inversor
8 v 20788 Scheda inverter Inverter board Frequenzumformerplatine Carte inverseur Tarjeta inversor

9 V4 220061 VTCB 3,9x16 Bolt 3,9x16 TCB Schraube TCB 3,9x16 Vis TCB 3,9x16 Tornillo TCB 3,9x16

10 v 790013161 | Fondo scatola inverter Inverter box bottom I:I(:i’e;l;sdtzi:requenzumf or Fond boite inverseur Fondo caja inversor

11 v 599445 Pressacavo Cable press Kabeldurchfithrung Presse-cable Prensaestopas

12 v 790013180 | Nastro in gomma Rubber tape Gummiband Ruban en caoutchouc Cinta de goma

13 v 790013172 | Coperchio per inverter Cover for inverter ng;(cj:;g' Jur Frequen- Couvercle pour inverseur Tapa para inversor

14 V4 401028 OR OR OR OR OR

15 V4 599392 Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapon

16 v 599259 Ghiera Ring nut Nutmutter Bague Virola

17 V4 710470091 | Kit ricambio inverter Inverter spare kit Ersatzteilenset des Frequen- Kit de rechange inverseur Kit repuesto inversor

zumformers
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE

VASCHETTA Pag. 78 di 118
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS 5%
CUVETTE
D Tavola N°14 - Rev. 0 G1000A55 TINA
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ J [ ] [ ] [ ]

# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v B1119300 | Vaschetta porta oggetti Tool box Objekttrdgerwanne Cuvette porte-objects Tina porta objetos
2 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
3 v 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4
4 v 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6

7102-R035-00
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO MANOMETRO
PRESSURE GAGE ASSEMBLY
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS RN SaERSoA T
ENSEMBLE MANOMETRE

VEHICLE SERVICE GROUP Tavola N°15 - Rev. O B1166900 CONJUNTO MANOMETRO Pag. 79di 118
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VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS PRESSURE GAGE ASSEMBLY
DRUCKMESSERSSATZ

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE MANOMETRE

2T company Tavola N°15 - Rev. O B1166900 CONJUNTO MANOMETRO

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [ J [ ] [ ] [ ]

# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v B1166100 | Supporto manometro Pressure gauge support Manometerstréger Support manometre Soporte manémetro
2 v B1600000 | Tubo di gonfiaggio L=1500 Inflation hose L=1500 Aufpumpsrohr L=1500 Tuyau de gonflage L=1500 Tubo de inflado L=1500
3 v B7204000 | Valvola da pneumatico Tyre valve Reifenventil Soupape pour pneu Valvula de neumadtico
4 V4 B9055001 | Supporto man+scarico Man+discharge support Man+Ablasstrédger Support man+decharge Soporte man+descarga
5 v 206188 VTCEI M6x12 Bolt TCEI M6x12 Schraube TCEI M6x12 Vis TCEI M6x12 Tornillo TCEI M6x12
6 v 325118 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
7 v 909038 Manometro D. 80 Pressure gauge D. 80 Druckmesser D. 80 Manomeétre D. 80 Manémetro D. 80
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L icx amou Tavola N°16 - Rev. O 770791090 DISPOSITIVG PRESIONATALON
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ J [ J

# 'f';;_l D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v B0622000 | Raccordo intermedio diritto D.8 | Right middle fitting D.8 Gerade Zwischenanschluss D.8 | Raccord intérmediaire droit D.8 | Empalme intermedio recto D.8
2 v B4123100 | Rondella per stelo Washer for rod Unterlagsscheibe fiir Stange Rondelle pour tige Arandela para vdstago

3 v 201131 VTE M8x35 Bolt TE M8x35 Schraube TE M8X35 Vis TE M8x35 Tornillo TE M8X35

4 V4 201177 VTE M10x60 Bolt TE M10x60 Schraube TE M10x60 Vis TE M10x60 Tornillo TE M10x60

5 v 201382 VTE M12x130 Bolt TE M12x130 Schraube TE M12x130 Vis TE M12x130 Tornillo TE M12x130

6 v 203038 VTE M8x25 Bolt TE M8x25 Schraube TE M8x25 Vis TE M8x25 Tornillo TE M8x25

7 v 203058 VTE M10x25 Bolt TE M10x25 Schraube TE M10x25 Vis TE M10x25 Tornillo TE M10x25

8 v 203106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35

9 v 203127 VTE M6x25 Bolt TE M6x25 Schraube TE M6x25 Vis TE M6x25 Tornillo TE M6x25

10 v 224015 Dado esagonale medio M12 Med. hex nut M12 Mittlere Sechskantmutter M12 | Ecrou hexagonal moyen M12 | Tuerca hexagonal medio M12
11 v 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4

12 v 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4

13 | v/ 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 fg;r)‘(‘;g‘zte’lagssc’leibe Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2

14 v 236011 Rondella piana 13 Flat washer 13 Ebene Unterlagsscheibe 13 Rondelle plane 13 Arandela plana 13

15 v 237043 Rondella piana 10x30x2,5 Flat washer 10x30x2.5 ?gjggxg‘r;terlagsscheibe Rondelle plane 10x30x2,5 Arandela plana 10x30x2,5
16 v 237072 Rosetta D.8,4x22x2,5 Washer D.8.4x22x2.5 Unterlegscheibe D.8,4x22x2,5 | Rondelle D.8,4x22x2,5 Arandela D.8,4x22x2,5

17 v 325181 Raccordo a V8 Y8 fitting V-Anschluss 8 Raccord a V8 Empalme en V8

18 V4 770210011 | Supporto superiore Upper support Oberer Trdger Support supérieur Soporte superior

19 v 770210060 | Supporto inferiore Lower support Unterer Tréger Support inférieur Soporte inferior
20 v 770210140 |Distanziale Spacer Abstandsstiick Entretoise Distanciador
21 v 17.0 770290041 | Gruppo cilindro Cylinder assembly Zylindersatz Ensemble cylindre Conjunto cilindro
22 v 228012 Dado autobloccante M10 Self-locking nut M10 Selbstsichernde Mutter M10 Ecrou auto-bloquant M10 Tuerca autoblocante M10
23 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
24 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
25 v 206012 VTCEI M6x10 Bolt TCEI M6x10 Schraube TCEI M6x10 Vis TCEI M6x10 Tornillo TCEI M6x10
26 v 271012 VTBEI M6x10 Bolt TBEI M6x10 Schraube TBEI M6x10 Vis TBEI M6x10 Tornillo TBEI M6x10
27 V4 B1414600 | Carter testa plus Plus head guard Kopf Plus-Gehduse Carter téte plus Carter cabeza plus
28 v 228013 Dado autobloccante M16 Self-locking nut M16 Selbstsichernde Mutter M16 Ecrou auto-bloquant M16 Tuerca autoblocante M16
29 V4 236020 Rondella piana 17 Flat washer 17 Ebene Unterlagsscheibe 17 Rondelle plane 17 Arandela plana 17
30 v 237543 Rondella d'appoggio 26x37x1 | Support washer 26x37x1 Ausgleichscheibe 26x37x1 Rondelle d'appui 26x37x1 Arandela de apoyo 26x37x1
31 v B1413800 |Asta direazione piegata Reaction bent rod Verbogene Realktionstange Tige de réaction pliée Barra de reaccién plegado
32 v B1414500 | Madrevite Nut bolt Leitspindel Mere vis Tornillo madre
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33 v B2358000 | Valvola comando Control valve Steuerventil Soupape commande Valvula mando

34 v 903184 Maniglia Thenar Thenar handle Thenar Handgriff Poignée Thenar Manija Thenar

35 v 237504 Rondella 12x18x1 Washer 12x18x1 Unterlagsscheibe 12x18x1 Rondelle 12x18x1 Arandela 12x18x1

36 v 211126 VTSTEI M6x8 Bolt TSTEI M6x8 Schraube TSTEI M6x8 Vis TSTEI M6x8 Tornillo TSTEI M6x8

37 v B1413900 | Disco di appoggio Bearing disc Stiitzscheibe Disque d'appui Disco de apoyo

38 v B1414400 |Barra di regolazione Adjusting bar Einstellenstange Barre de réglage Barra de regulacion

39 v B0615000 | Spina elastica 3,5x20 Elastic pin 3.5x20 Elastischer Zapfen 3,5x20 Goupille élastique 3,5x20 Clavija eldstica 3,5x20

40 V4 235024 Spina elastica 8x30 Elastic pin 8x30 Elastischer Zapfen 8x30 Goupille élastique 8x30 Clavija eldstica 8x30

41 v B1416600 | Volantino 3 bracci d. 145 3-arm handwheel D. 143 Handrad 3 Arme d. 145 Volant a main 3 bras d. 145 Volantin 3 brazos d. 145

42 V4 770290010 | Terminale Terminal Terminal Terminal Terminal

43 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16

44 V4 B2275000 | Rondella Washer Unterlagsscheibe Rondelle Arandela

45 v B2289000 | Rullo conico Conic roller Konische Rolle Rouleau conique Rodillo cénico

46 v B2274000 | Perno rullo Roller pin Rollezapfen Pivot rouleau Perno rodillo

47 v 770210220 | Braccio per rullo Arm for roller Arm fiir Rolle Bras pour rouleau Brazo para rodillo

48 v 237074 Rosetta Fe 14x36x3 Fe washer 14x36x3 Unterlegscheibe Fe 14x36x3 Rondelle Fe 14x36x3 Arandela Fe 14x36x3

49 v 229011 Dado cieco M14 Blind nut M14 Hutmutter M14 Ecrou borgne M14 Tuerca ciega M14

50 v 770210151 | Carter tubi Hoses guard Rohrengehduse Carter tuyaux Carter tubos

51 v 271021 VTBEI M6x20 Bolt TBEI M6x20 Schraube TBEI M6x20 Vis TBEI M6x20 Tornillo TBEI M6x20

52 v B4243000 | Valvola plus serie 12 Series 12 plus valve Ventil plus Serie 12 Soupape plus serie 12 Vadlvula plus serie 12

53 V4 325193 Raccordo adatt. 4/8 Adapter fitting 4/8 Adapteranschluss 4/8 Raccord adapteur 4/8 Empalme adaptador 4/8

54 V4 325025 Raccordo a T 8-1/8 T-shaped fitting 8-1/8 T-Anschluss 8-1/8 Raccord a T 8-1/8 Empalme en T 8-1/8

55 v 312051 Raccordo 1/8-1/8 Fitting 1/8-1/8 Anschluss 1/8-1/8 Raccord 1/8-1/8 Empalme 1/8-1/8

56 V4 399200 Silenziatore Silencer Schallddmpfer Silencieux Silenciador

57 V4 399261 Silenziatore 1/8” Silencer 1/8” Schallddmpfer 1/8” Silencieux 1/8” Silenciador 1/8”

58 V4 325032 Raccordo fisso diritto 1/8 Straight fixed fitting 1/8 Gerader Festanschluss 1/8 Raccord fixe droit 1/8 Empalme fijo recto 1/8

59 v/ 309113 Valvola 5/3 cc Valve 5/3 cc Ventil 5/3 cc Soupape 5/3 cc Valvula 5/3 cc

60 v/ 325038 Raccordo 4-1/8 a 90° Fitting 4-1/8 at 90° Anschluss 4-1/8 von 90° Raccord 4-1/8 a 90° Empalme 4-1/8 a 90°

61 v 325102 Raccordo fisso 1/8x6 Fixed fitting 1/8x6 Festanschluss 1/8x6 Raccord fixe 1/8x6 Empalme fijo 1/8x6

62 v 206363 VTCEI M4x35 Bolt TCEI M4x35 Schraube TCEI M4x35 Vis TCEI M4x35 Tornillo TCEI M4x35

63 v 790012760 | Carter valvola Valve guard Ventilgehduse Carter soupape Carter valvula
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1 v 242089 Seeger interno 90 Internal clip ring 90 Innenseeger 90 .;\(r)meau de retenue intérieur Seeger interno 90

2 V4 206021 VTCEI M6x20 Bolt TCEI M6x20 Schraube TCEI M6x20 Vis TCEI M6x20 Tornillo TCEI M6x20

3 v 206124 VTCEI M5x30 Bolt TCEI M5x30 Schraube TCEI M5x30 Vis TCEI M5x30 Tornillo TCEI M5x30

4 V4 B2341000 | Flangia cilindro Cylinder flange Zylinderflansch Bride cylindre Brida cilindro

5 v 410008 Anello di guida Guide ring Fiihrungsring Anneau de guide Anillo de guia

6 |/ 401215 g';g’g;iizo’g; OR 150 0-ring 150 D72.69x2.62 OR Dichtung 150 D72,69x2,62 | Joint OR 150 D72,69x2,62 Junta OR 150 D72,69x2,62

7 v 243016 Anello 30 Ring 30 Ring 30 Anneau 30 Anillo 30

8 v B4080600 | Pistone Piston Kolben Piston Piston

9 v 790012910 | Tubo cilindro Cylinder hose Zylindersrohr Tuyau cylindre Tubo cilindro

10 v 770210171 | Stelo cilindro Cylinder rod Zylindersstange Tige cylindrique Vdstago cilindro

11 v 790012440 | Semianello freno Brake half ring Bremsehalbring Semi-anneau frein Semianillo freno

12 v 238004 Rondella elastica 6,4 Spring washer 6.4 gl;zstlsche Unterlagsscheibe Rondelle elastique 6,4 Arandela elastica 6,4

13 v 228009 Dado autobloccante M5 Self-locking nut M5 Selbstsichernde Mutter M5 Ecrou auto-bloquant M5 Tuerca autoblocante M5

14 v 408252 Guarnizione SDW 30-38-3,6 SDW 30-38-3.6 gasket Dichtung SDW 30-38-3,6 Joint SDW 30-38-3,6 Junta SDW 30-38-3,6

15 v 325017 Raccordo 6-1/8 a 90° Fitting 6-1/8 at 90° Anschluss 6-1/8 von 90° Raccord 6-1/8 a 90° Empalme 6-1/8 a 90°

16 v 770210191 | Telaio Frame Rahmen Chassis Bastidor

17 v 211126 VTSTEI M6x8 Bolt TSTEI M6x8 Schraube TSTEI M6x8 Vis TSTEI M6x8 Tornillo TSTEI M6x8

18 v 401037 Guarnizione OR 1,78x26,7 O-ring 1.78x26.7 OR Dichtung 1,78x26,7 Joint OR 1,78x26,7 Junta OR 1,78x26,7

19 V4 GU5080 Kit guarnizione cilindro Cylinder gasket kit Zylinderdichtungenset Kit joint cylindre Kit junta cilindro

20 V4 236026 Rondella 5,3 Washer 5.3 Unterlagsscheibe 5,3 Rondelle 5,3 Arandela 5,3

21 V4 790012430 | Boccola Bushing Biichse Douille Casquillo
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# '(‘;;5} D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
v 710214250 |Insieme telaio Frame assembly Rahmensatz Ensemble chdssis Conjunto bastidor
2 v 710214440 | Guida stallonatore Bead breaker guide Abdriickerfiihrung Guide décolle-pneus Guia destalonador
Cilindro pneumatico . . . . Cylindre pneumatique e L
3 V4 710291661 40x295x16 Pneumatic cylinder 40x295x16 | Pneumatikzylinder 40x295x16 10x295x16 Cilindro neumadtico 40x295x16
4 v 20.0 710291690 Grl{ppo supporto braccio su- Upper arm support assembly | Oberer Armiragersatz Ensgn'lble support bras Corgunto soporte brazo su-
periore supérieur perior
5 V4 710216710 | Tubo fissaggio cilindro Cylinder fixing hose Rohr fiir Zylindersbefestigung | Tuyau fixage cylindre Tubo de fijacion cilindro
6 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
. Untere Selbstsichernde Mutter | Ecrou auto-bloquant bas Tuerca autoblocante bajo

7 V4 228017 Dado autob. basso M8x1,25 Jam self-locking nut M8x1.25 M8x1.25 M8x1,25 M8x1.25
8 v 238011 Rondella elastica 13 Spring washer 13 Elastische Unterlagsscheibe 13 | Rondelle elastique 13 Arandela elastica 13
9 v 256186 VTE M12x25 Bolt TE M12x25 Schraube TE M12x25 Vis TE M12x25 Tornillo TE M12x25
10 v 203056 VTE M10x20 Bolt TE M10x20 Schraube TE M10x20 Vis TE M10x20 Tornillo TE M10x20
11 v 226011 Dado esagonale basso M10 Jam hex nut M10 Niedrige Sechskantmutter M10 | Ecrou hexagonal bas M10 Tuerca hexagonal baja M10
12 v 710211880 | Forcella Forlk Gabel Fourche Horquilla
13 | / 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 ?gzzzg?zte”agssme‘be Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2
14 v 710292890 | Gruppo unita di comando Control assembly Antriebsatz Ensemble unité de commande | Conjunto unidad de mando
15 v 203172 VTE M8x16 Bolt TE M8x16 Schraube TE M8x16 Vis TE M8x16 Tornillo TE M8x16
16 v B7351000 | Raccordo 5 vie 1/8 Fitting 1/8” 5-way 5 Weg - Anschluss 1/8" Raccord 5 voies 1/8 Empalme de 5 vias 1/8”
17 v/ 325194 Raccordo fisso diritto 8-1/8 Straight fixed fitting 8-1/8 Gerader Festanschluss 8-1/8 Raccord fixe droit 8-1/8 Empalme fijo recto 8-1/8
18 V4 209231 VTPSEI M4x25 Bolt TSPEI M4x25 Schraube TSPEI M4x25 Vis TSPEI M4x25 Tornillo TSPEI M4x25
19 v/ 228023 Dado autobloccante M4 Self-locking nut M4 Selbstsichernde Mutter M4 Ecrou auto-bloquant M4 Tuerca autoblocante M4
20 v 710211830 | Pattino Sliding block Schuh Patin Patin
21 v 710211900 | Lamierino Plate Blech Tole Chapa
22 v 210046 VSTEI M8x50 Bolt STEI M8x50 Schraube STEI M8x50 Vis STEI M8x50 TornilloSTEI M8x50
23 v 222009 Dado esagonale M8 Hex nut M8 Sechskantmutter M8 Ecrou hexagonal M8 Tuerca hexagonal M8
24 v 19.0 710292900 | Gruppo unita di pressione Pressure assembly Druckeinheitsatz Ensemble unité di pression Conjunto unidad de presion
25 v 206126 VTCEI M6x8 Bolt TCEI M6x8 Schraube TCEI M6x8 Vis TCEI M6x8 Tornillo TCEI M6x8
26 V4 710214480 | Distanziale per carter Spacer for guard Abstandsstiick fiir Gehduse Entretoise pour carter Distanciador para cdrter
27 V4 710214350 | Insieme cofano stallonatore Bead breaker casing assembly | Abdriickerhaubensatz Ensemble coffre décolle-pneus | Conjunto capot destalonador
28 v/ B1454000 |VTCE M8x8 Bolt TCEI M8x8 Schraube TCEI M8x8 Vis TCEI M8x8 Tornillo TCEI M8x8
29 V4 206446 VTCEI M8x130 Bolt TCEI M8x130 Schraube TCEI M8x130 Vis TCEI M8x130 Tornillo TCEI M8x130
30 V4 710290520 | Braccio mobile Mobile arm Beweglicher Arm Bras mobile Brazo movil
31 v B1733000 | Snodo sferico M6 zn bianco White M6 zn ball joint Kugelgelenk M6 zn weiss Joint sphérique M6 zn blanc zglrctllrfzt;acwn esférica M6 zn
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32 v 203193 VTE M10x30 Bolt TE M10x30 Schraube TE M10x30 Vis TE M10x30 Tornillo TE M10x30
33 v B1340000 | Rondella per rullo Washer for roller Unterlagsscheibe fiir Rolle Rondelle pour rouleau Arandela para rodillo
34 v 209019 VTPSEI M6x16 Bolt TSPEI M6x16 Schraube TSPEI M6x16 Vis TSPEI M6x16 Tornillo TSPEI M6x16
35 v 710270010 | Rullo con distanziali Roller with spacers Rollen mit Abstandsstiicke Rouleau avec entretoises Rodillo con distanciadores
36 v 605014 Cuscinetto radiale Radial bearing Radiallager Roulement radial Rodamiento radial
37 v 710210720 | Braccio mobile Mobile arm Beweglicher Arm Bras mobile Brazo movil
38 v 305072 Raccordo a L L-shaped fitting L-Anschluss Raccord a L Empalme en L
39 V4 GU6150 Kit guarnizione + pistone Gasket kit + piston Dichtungset + Kolben Kit joint + piston Kit junta + piston
40 v 399291 Bullone forato 1/4 Drilled bolt 1/4 Gelochter Bolzen 1/4 Boulon perforée 1/4 Perno hueco 1/4
41 v 250056 Rondella rame 2x13,2x19 Copper washer 2x13.2x19 g;ltgrgjcglichelbe aus Kupfer Rondelle cuivre 2x13,2x19 Arandela cobre 2x13,2x19
42 V4 203058 VTE M10x25 Bolt TE M10x25 Schraube TE M10x25 Vis TE M10x25 Tornillo TE M10x25
43 V4 206372 VTCEI M8x110 Bolt TCEI M8x100 Schraube TCEI M8x100 Vis TCEI M8x100 Tornillo TCEI M8x100
44 V4 710216921 |Insieme maniglia Handle control assembly Hebelsatz Ensemble poignée Conjunto manija
45 v/ 710215000 | Insieme supporto maniglia Handle support assembly Grifftrdgersatz Ensemble support poignée Conjunto soporte manija
46 v B1101000 | Guida per maniglia Guide for handle Fiihrung fiir Griff Guide pour poignée Guia para manija
47 v 710292800 | Gruppo scatola comandi Control box assembly Kontrollkastensatz Ensemble boite commandes Conjunto caja mandos
48 v B1733000 | Snodo sferico M6 zn bianco White M6 zn ball joint Kugelgelenk M6 zn weiss Joint sphérique M6 zn blanc .;llrélrf;iacton esférica M6 zn
49 V4 253011 Molla a tazza Belleville washer Becherfeder Ressort a godet Resorte de disco
50 V4 201215 VTE M10x65 Bolt TE M10x65 Schraube TE M10x65 Vis TE M10x65 Tornillo TE M10x65
51 v 228012 Dado autobloccante M10 Self-locking nut M10 Selbstsichernde Mutter M10 Ecrou auto-bloquant M10 Tuerca autoblocante M10
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1 v B2286001 | Pompa idraulica Hydraulic pump Hydraulikpumpe Pompe idraulique Bomba hidrdulica
2 v 250054 Rondella 1,5x13,2x19 Washer 1.5x13.2x19 Unterlagsscheibe 1,5x13,2x19 | Rondelle 1,5x13,2x19 Arandela 1,5x13,2x19
3 v 312113 Nipples 1/4'M-1/4" Nipples 1/4'M-1/4" Nippel 1/4'M-1/4" Mamelons 1/4"M-1/4" Niples 1/4'M-1/4"
4 V4 305064 Adattatore Adapter Adapter Adaptateur Adaptador
5 v B2045000 | Serbatoio Tank Tank Réservoir Tanque
6 v B2137000 | Microregolatore Microregulator Mikroregulator Microrégulateur Microregulador
7 v 710214270 | Staffa supporto pompa Pump support bracket Trdgerbiigel der Pumpe Bride support pompe Brida soporte bomba
8 v 206012 VTCEI M6x10 Bolt TCEI M6x10 Schraube TCEI M6x10 Vis TCEI M6x10 Tornillo TCEI M6x10
9 v B1073000 | Raccordo con valvola “C” "C" fitting with valve Anschluss mit Ventil "C" Raccord avec soupape "C" Empalme con valvula "C"
10 v 710292830 | Gruppo valvola Valve assembly Ventilsatz Ensemble soupape Conjunto vdlvula
11 v 206398 VTCEI M4x50 Bolt TCEI M4x50 Schraube TCEI M4x50 Vis TCEI M4x50 Tornillo TCEI M4x50
12 v 224003 Dado medio M4 Med. nut M4 Mittlere Mutter M4 Ecrou moyen M4 Tuerca media M4
13 v B0292000 | Dado autoblock M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
14 V4 B0403000 | Silenziatore 1/8” Silencer 1/8” Schallddmpfer 1/8” Silencieux 1/8” Silenciador 1/8”
15 v B0850000 | Coperchio superiore Upper cover Obere Abdeckung Couvercle supérieur Tapa superior
16 v B0854000 | Molla a compressione Compression spring Druckfeder Ressort de compression Resorte de compresion
17 v B0937000 | Flangia superiore Upper flange Oberer Flansch Bride supérieur Brida superior
18 v B0939000 | Centraggio molla Spring centring Federszentrierung Centrage ressort Centrado resorte
19 v B1052000F | Pompante Pumping element Pumpenelement Pompant Bombeador
20 v B1055001 | Tirante Tie rod Spannstange Tirant Jalador
21 v B1061000 | Raccordo a T 4-M5 T-shaped fitting 4-M5 T-Anschluss 4-M5 Raccord a T 4-M5 Empalme en T 4-M5
22 v B1077000F | Pistone con valvola Piston with valve Kolben mit Ventil Piston avec soupape Piston con vdlvula
23 v 401245 OR OR OR OR OR
24 v B1263600 | Flangia inferiore Lower flange Untere Flansch Bride inférieur Brida inferior
25 v B1518000 | Rosetta Cu 6,2x10x1 Cu washer 6.2x10x1 Unterlegscheibe Cu 6,2x10x1 | Rondelle Cu 6,2x10x1 Arandela Cu 6,2x10x1
26 v B1722000 | Corpo pompa Pump body Pumpengehduse Corps pompe Cuerpo bomba
27 v 250015 Rondella Washer Unterlagsscheibe Rondelle Arandela
28 v B1263500 | Cilindro D.35 Cylinder D. 35 Zylinder D.35 Cylindre D. 35 Cilindro D. 35
29 v B1723000 | Tappo Plug Stopsel Bouchon Tapén
30 v B0936000 | Cilindro D.30 Cylinder D. 30 Zylinder D.30 Cylindre D. 30 Cilindro D. 30
31 V4 B0848000 | Raccordo D.4-M5 Fitting D.4-M5 Anschluss D.4-M5 Raccord D.4-M5 Empalme D.4-M5
32 v B1072000 | VTCEI M4x25 Bolt TCEI M4x25 Schraube TCEI M4x25 Vis TCEI M4x25 Tornillo TCEI M4x25
33 v B0938000 | Pistone D.30 Piston D.30 Kolben D.30 Piston D.30 Piston D.30
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ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ [ ]
# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
34 v B1060000 | Puntale di scarico Unloading push rod Ablaufszapfen Embout de déscharge Perno de descarga
35 v B1065000 | Guarnizione OR O-ring OR Dichtung Joint OR Junta OR
36 V4 B1066000 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
37 V4 B1075000 | Sfera Ball Kugel Sphére Esfera
38 V4 B5609000 | Molla a compressione Compression spring Druclkfeder Ressort de compression Resorte de compresion
39 V4 B1076000 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
40 V4 B1063000 | Guarnizione Gasket Dichtung Joint Junta
41 v B1064000 | Molla a compressione Compression spring Druclkfeder Ressort de compression Resorte de compresion
42 v 710214280 | Staffa supporto valvola Valve support bracket Trdgerbiigel des Ventils Bride support soupape Brida soporte vdlvula
43 v 309113 Valvola 5/3 cc Valve 5/3 cc Ventil 5/3 cc Soupape 5/3 cc Valvula 5/3 cc
44 v 325130 Raccordo girevole L L-shaped rotating fitting Drehanschluss L Raccord pivotant L Empalme giratorio L
45 v B0843000 | Guarnizione OR 1,78 x 10,82 |O-ring 1.78 x 10.82 OR Dichtung 1,78 x 10,82 Joint OR 1,78 x 10,82 Junta OR 1,78 x 10,82
46 V4 399264 Silenziatore regolabile 1/8" Adjustable silencer 1/8" Einstellbarschallddmpfer 1/8” | Silencieux régable 1/8” Silenciador regulable 1/8”
47 V4 B1048000 | Tubo alta pressione L= 1070 | High pressure hose L= 1070 Hochdrucksrohr L= 1070 Tuyau haute pression L= 1070 | Tubo alta presién L= 1070
48 V4 710214630 | Tubo alta pressione L=1520 High pressure hose L= 1520 Hochdrucksrohr L= 1520 Tuyau haute pression L= 1520 | Tubo alta presién L= 1520
49 V4 226007 Dado basso M6 Jam nut M6 Untere Mutter M6 Ecrou bas M6 Tuerca baja M6
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VoL S o Tavola N°20 - Rev. O 710291690 CONJUNTO SOPORTE BRAZO SUPERIOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ [ ]

# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 710210670 | Braccio superiore Upper arm Oberer Arm Bras supérieur Brazo superior
2 v 710214080 }I)nesri;rrr;e supporto braccio su- Upper arm support assembly | Oberer Armtrdgersatz fg;g:eﬂf support bras Sz;lij;nm soporte brazo su-
3 V4 299160 Molla CF CF spring Feder CF Ressort CF Resorte CF
4 V4 710211040 | Tappo registro molla Spring adjusting plug Federregisterstopsel Bouchon registre ressort Tapén ajuste resorte
5 v 710211260 | Perno Pin Zapfen Pivot Perno
6 v B0851000 |Leva Lever Hebel Levier Palanca
7 V4 B0837002 | Cilindro d. 40 Cylinder D. 40 Zylinder d.40 Cylindre d. 40 Cilindro d. 40
8 V4 B0932000 | Blocchetto dentato Toothed block Gezahntes Blockchen Petit bloc denté Bloque dentado
9 v/ B1339000 | Perno Pin Zapfen Pivot Perno
10 v 299222 Oliatore D.8 Oiler D.8 Oler D.8 Graisseur D.8 Aceitador D.8
11 v B1338000 | Rullo Roller Rolle Rouleau Rodillo
12 v B1380000 | Anello raschiatore Scraper ring Abschaberring Anneau raclette Anillo raspador
13 v 206160 VTCEI M4x12 Bolt TCEI M4x12 Schraube TCEI M4x12 Vis TCEI M4x12 Tornillo TCEI M4x12
14 v 243008 Seeger esterno 16 External clip ring 16 Externer Seeger 16 Anneau de retenue extérieur 16 | Seeger externo 16
15 v 201292 VTE M6x75 Bolt TE M6x75 Schraube TE M6x75 Vis TE M6x75 Tornillo TE M6x75
16 v 201301 VTE M12x80 Bolt TE M12x80 Schraube TE M12x80 Vis TE M12x80 Tornillo TE M12x80
17 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
18 V4 228014 Dado autobloccante M12 Self-locking nut M12 Selbstsichernde Mutter M12 Ecrou auto-bloquant M12 Tuerca autoblocante M12
19 v 325030 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
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GRUPPO STALLONATORE INFERIORE
LOWER BEAD BREAKER ASSEMBLY
UNTERER ABDRUCKSATZ
ENSEMBLE DECOLLE-PNEUS INFERIEUR
CONJUNTO DESTALONADOR INFERIOR

Pag. 94 di 118

7102-R035-00



VSG

LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE
LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS

GRUPPO STALLONATORE INFERIORE
LOWER BEAD BREAKER ASSEMBLY
UNTERER ABDRUCKSATZ

Pag. 95 di 118

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE DECOLLE-PNEUS INFERIEUR
2T company Tavola N°21 - Rev. O 710291790 CONJUNTO DESTALONADOR INFERIOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ [ ]
# '(‘;;5} D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 710214000 | Insieme telaio Frame assembly Rahmensatz Ensemble chdssis Conjunto bastidor
2 v 710214430 | Guida stallonatore Bead breaker guide Abdriickerfiihrung Guide décolle-pneus Guia destalonador
3 V4 238011 Rondella elastica 13 Spring washer 13 ?éastlsche Unterlagsscheibe Rondelle elastique 13 Arandela eldstica 13
4 V4 256186 VTE M12x25 Bolt TE M12x25 Schraube TE M12x25 Vis TE M12x25 Tornillo TE M12x25
5 v 22.0 710291680 Gr',lp PO supporto braccio in- Lower arm support assembly | Unterer Armtrdgersatz Ensem ble support bras Cogunto soporte brazo in-
 feriore inférieur  ferior
6 v 710291671 | Cilindro pneumatico D.40 Pneumatic cylinder D.40 Pneumatikzylinder D.40 Cylindre pneumatique D.40 Cilindro neumdtico D.40
. Untere Selbstsichernde Mutter | Ecrou auto-bloquant bas Tuerca autoblocante bajo
7 v 228017 Dado autob. basso M8x1,25 Jam self-locking nut M8x1.25 M8x1.25 M8x1,25 M8x1.25
8 v 228011 Dado autobloccante M8 Self-locking nut M8 Selbstsichernde Mutter M8 Ecrou auto-bloquant M8 Tuerca autoblocante M8
9 v 206446 VTCEI M8x130 Bolt TCEI M8x130 Schraube TCEI M8x130 Vis TCEI M8x130 Tornillo TCEI M8x130
10 v 710211830 | Pattino Sliding bloclk Schuh Patin Patin
11 v 710211900 | Lamierino Plate Blech Téle Chapa
12 | / 236007 | Rondella piana 10,5x21x2 Flat washer 10.5x21x2 fg%’;‘;?;zte”agssme‘be Rondelle Fe 10,5x21x2 Arandela Fe 10,5x21x2
13 v 203056 VTE M10x20 Bolt TE M10x20 Schraube TE M10x20 Vis TE M10x20 Tornillo TE M10x20
14 v 228012 Dado autobloccante M10 Self-locking nut M10 Selbstsichernde Mutter M10 Ecrou auto-bloquant M10 Tuerca autoblocante M10
15 v 201106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35
16 v 710211880 | Forcella Fork Gabel Fourche Horquilla
17 v/ 710214010 | Carter telaio Frame guard Rahmengehduse Carter chassis Carter bastidor
18 V4 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4
19 v/ 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6
20 v 206408 VTCEI M6x22 Bolt TCEI M6x22 Schraube TCEI M6x22 Vis TCEI M6x22 Tornillo TCEI M6x22
21 v 710290520 | Braccio mobile Mobile arm Beweglicher Arm Bras mobile Brazo movil
22 v B1063900 | Distanziale per protezione Spacer for protection Abstandsstiick fiir Schutz Entretoise pour protection Distanciador para proteccién
23 v 266019 VTBEI M6x16 Bolt TBEI M6x16 Schraube TBEI M6x16 Vis TBEI M6x16 Tornillo TBEI M6x16
24 v 710211410 | Protezione braccio Arm guard Armschutzgehduse Protection bras Proteccion brazo
25 v B1733000 | Snodo sferico M6 zn bianco White M6 zn ball joint Kugelgelenk M6 zn weiss Joint sphérique M6 zn blanc zglr;nc:éaaon egférica M6 zn
26 v 412170 Antivibrante Vibration-damping Schwingungsddmpfer Antivibratoire Antivibrante
27 V4 224007 Dado medio M6 Med. nut M6 Mittlere Mutter M6 Ecrou moyen M6 Tuerca media M6
28 v 710270010 | Rullo con distanziali Roller with spacers Rollen mit Abstandsstiicke Rouleau avec entretoises Rodillo con distanciadores
29 v 305072 Raccordo a L L-shaped fitting L-Anschluss Raccord a L Empalme en L
30 v B1340000 | Rondella per rullo Washer for roller Unterlagsscheibe fiir Rolle Rondelle pour rouleau Arandela para rodillo
31 v 209019 VTPSEI M6x16 Bolt TSPEI M6x16 Schraube TSPEI M6x16 Vis TSPEI M6x16 Tornillo TSPEI M6x16
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE DECOLLE-PNEUS INFERIEUR
a T company Tavola N°21 - Rev. O 710291790 CONJUNTO DESTALONADOR INFERIOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ [ ]
# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
32 v 605014 Cuscinetto radiale Radial bearing Radiallager Roulement radial Rodamiento radial
33 v 710210720 | Braccio mobile Mobile arm Beweglicher Arm Bras mobile Brazo movil
34 v 399291 Bullone forato 1/4 Dirilled bolt 1/4 Gelochter Bolzen 1/4 Boulon perforée 1/4 Perno hueco 1/4
35 V4 250056 Rondella rame 2x13,2x19 Copper washer 2x13.2x19 ;J:ltgr;igls;chelbe aus Kupfer Rondelle cuivre 2x13,2x19 Arandela cobre 2x13,2x19
36 V4 236006 Rondella piana 8,4 Flat washer 8.4 Ebene Unterlagsscheibe 8,4 Rondelle plane 8,4 Arandela plana 8,4
37 v 203066 VTE M10x50 Bolt TE M10x50 Schraube TE M10x50 Vis TE M10x50 Tornillo TE M10x50
38 v/ 710216680 | Tubo fissaggio cilindro Cylinder fixing hose Rohr fiir Zylindersbefestigung | Tuyau fixage cylindre Tubo de fijacion cilindro
39 v/ 710216690 | Piastra fissaggio cilindro Cylinder fixing plate Zylinderbefestigungsplatte Plaque fixage cylindre Placa fijacién cilindro
40 v GU6150 Kit guarnizione + pistone Gasket kit + piston Dichtungset + Kolben Kit joint + piston Kit junta + piston
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VoL S o Tavola N°22 - Rev. 0 710291680 CONJUNTO SOPORTE BRAZO INFERIOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ [ ]

# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 710210680 | Braccio inferiore Lower arm Unterer Arm Bras inférieur Brazo inferior

2 v 710214020 gz;eiiirgreesup porto braccio Lower arm support assembly | Unterer Armtrdgersatz i}zsir:f:e support bras JE:e(;?({ ;mto soporte brazo in-

3 V4 299160 Molla CF CF spring Feder CF Ressort CF Resorte CF

4 V4 710211040 | Tappo registro molla Spring adjusting plug Federregisterstopsel Bouchon registre ressort Tapén ajuste resorte

5 v B0851000 |Leva Lever Hebel Levier Palanca

6 V4 B0837002 | Cilindro d. 40 Cylinder D. 40 Zylinder d.40 Cylindre d. 40 Cilindro d. 40

7 V4 B1339000 | Perno Pin Zapfen Pivot Perno

8 V4 B0932000 | Blocchetto dentato Toothed block Gezahntes Blockchen Petit bloc denté Bloque dentado

9 v/ 710211260 | Perno Pin Zapfen Pivot Perno
10 v B1338000 | Rullo Roller Rolle Rouleau Rodillo
11 v 299222 Oliatore D.8 Oiler D.8 Oler D.8 Graisseur D.8 Aceitador D.8
12 v 243008 Seeger esterno 16 External clip ring 16 Externer Seeger 16 Anneau de retenue extérieur 16 | Seeger externo 16
13 v 201301 VTE M12x80 Bolt TE M12x80 Schraube TE M12x80 Vis TE M12x80 Tornillo TE M12x80

14 v 228014 Dado autobloccante M12 Self-locking nut M12 Selbstsichernde Mutter M12 Ecrou auto-bloquant M12 Tuerca autoblocante M12

15 v 206160 VTCEI M4x12 Bolt TCEI M4x12 Schraube TCEI M4x12 Vis TCEI M4x12 Tornillo TCEI M4x12

16 v 201292 VTE M6x75 Bolt TE M6x75 Schraube TE M6x75 Vis TE M6x75 Tornillo TE M6x75

17 v 228010 Dado autobloccante M6 Self-locking nut M6 Selbstsichernde Mutter M6 Ecrou auto-bloquant M6 Tuerca autoblocante M6

18 V4 B1380000 | Anello raschiatore Scraper ring Abschaberring Anneau raclette Anillo raspador

19 v 325030 Raccordo girevole Rotating fitting Drehanschluss Raccord pivotant Empalme giratorio
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VSG

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE BRIDE DECOLLE-PNEUS

2T company Tavola N°23 - Rev. O 710291730 CONJUNTO BRIDA DESTALONADOR

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [ [ ]

# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 710214340 |Insieme staffa superiore Upper bracket assembly Oberer Biigelsatz Ensemble bride supérieur Conjunto brida superior
2 v 710214450 | Perno di bloccaggio Locking pin Sperrzapfen Pivot de blocage Perno de bloqueo
3 v B1411000 |Molla 1,2x17,5x72 Spring 1.2x17.5x72 Feder 1,2x17,5x72 Ressort 1,2x17,5x72 Resorte 1,2x17,5x72
4 V4 B0832000 | Pomolo sferico D=45 M14 Ball knob D=45 M14 Kugelhandgriff D=45 M14 Poignée sphérique D=45 M14 | Pomo esferico D=45 M14
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO FERMO STALLONATORE Pag- 1 02 di 1 1 8
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS BEAD BREAKER STOPPER ASSEMBLY
ABDRUCKFESTSTELLERRSATZ
ENSEMBLE ARRET DECOLLE-PNEUS
ey o Tavola N°24 - Rev. O 710291720 CONJUNTO DETENCION DESTALONADOR
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
® ® ®

(‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _

1 v 710214290 | Insieme fermo stallonatore f:r(rzl([i)geaker stopper as- Abdriickersperrensatz Ensemble arrét décolle-pneus | Conjunto seguro destalonador
2 v/ B1337000 | Gomma per fermo Rubber for stopper Gummi fiir Stopper Caoutchouc pour arrét Goma para tope

3 V4 201106 VTE M10x35 Bolt TE M10x35 Schraube TE M10x35 Vis TE M10x35 Tornillo TE M10x35

4 V4 229008 Dado cieco M10 Blind nut M10 Hutmutter M10 Ecrou borgne M10 Tuerca ciega M10

7102-R035-00
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GRUPPO ALBERO DI BLOCCAGGIO
LOCKING SHAFT ASSEMBLY
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ENSEMBLE ARBRE DE BLOCAGE
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LOCKING SHAFT ASSEMBLY
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Ve SEvieE GRou Tavola N°25 - Rev. 0 730093670 *CONJUNTO EJ5 DB BLOGUEO
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ]

# {‘;;( D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
1 v 730022710 | Albero di bloccaggio D.40 Locking shaft D.40 Sperrwelle D.40 Arbre de blocage D.40 Eje de bloqueo D.40

2 v 710013670 | Appoggio per molla Bearing for spring Auflage fiir Feder Appui pour ressort Apoyo para resorte

3 v 710090830 | Ghiera di bloccaggio Locking ring nut Sperrnutmutter Bague de blocage Virola de bloqueado

4 V4 129580660 | Corpo ghiera Ring nut body Nutmuttergehduse Corps bague de serrage Cuerpo virola

5 v 129580670 | Coperchio ghiera Ring nut cover Nutmutterabdeckung Couvercle bague de serrage Tapa virola

6 v 129580680 | Camma ghiera Ring nut cam Nutmutternocke Came bague de serrage Leva virola

7 v 129580690 | Molla ghiera Ring nut spring Nutmutterfeder Ressort bague de serrage Resorte virola

8 v 129580701 | Semiboccola filettata sx Lh threaded half bushing Halbbuchse mit Gewinde links | Demi-douille filettée g Semicasquillo roscado iz

9 v 129580711 | Semiboccola filettata dx Rh threaded half bushing itzlhl;l;uchse mit Gewinde Demi-douille filettée d Semicasquillo roscado d

10 v 209160 VTPSEI M4x12 Bolt TSPEI M4x12 Schraube TSPEI M4x12 Vis TSPEI M4x12 Tornillo TSPEI M4x12

11 V4 234111 Spina cilindrica 5x32 Cylindrical pin 5x32 Zylinderszapfen 5x32 Goupille cylindrique 5x32 Clavija cilindrica 5x32

12 v 234174 Spina cilindrica 5x14 Cylindrical pin 5x14 Zylinderszapfen 5x14 Goupille cylindrique 5x14 Clavija cilindrica 5x14

13 v 237549 Rondella di spessore Shim washer Beilagscheibe Rondelle d'épaisseur Arandela de espesor

14 v 243702 Anello 50 Ring 50 Ring 50 Anneau 50 Anillo 50

15 v 401061 OR OR OR OR OR

16 v 903120 Manopola a pressione D.8 Pressure knob D.8 Druckknopf D.8 Poignée a pression D.8 Pomo a presion D.8

17 V4 903133 Impugnatura Handgrip Handgriff Poignée Empunadura

18 v/ 918007 Molla a compressione Compression spring Druckfeder Ressort de compression Resorte de compresién

19 v 710012732 | Gancio Hool Halken Crochet Gancho
20 v 201040 VTE M8x30 Bolt TE M8x30 Schraube TE M8x30 Vis TE M8x30 Tornillo TE M8x30
21 v 710013650 | Cono per albero Cone for shaft Kegel fiir Welle Céne pour arbre Cono para eje
22 v B1156000 | Protezione cono Cone guard Kegelschutzgehduse Protection céne Proteccion cono
23 V4 710412130 | Tampone Pad Puffer Tampon Tampén
24 V4 209226 VTPSEI M4x20 Bolt TSPEI M4x20 Schraube TSPEI M4x20 Vis TSPEI M4x20 Tornillo TSPEI M4x20
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790090830

GRUPPO SUPPORTO ATTACCO RAPIDO
QUICK COUPLING SUPPORT ASSEMBLY
SCHNELLANSCHLUSSTRAGERSATZ

ENSEMBLE SUPPORT BRANCHEMENT RAPID
CONJUNTO SOPORTE CONEXION RAPIDA
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VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE SUPPORT BRANCHEMENT RAPID

2T company Tavola N°26 - Rev. O 790090830 CONJUNTO SOPORTE CONEXION RAPIDA

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ]

# (‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
1 v 790013040 | Supporto kit 26 Kit 26 support Set 26-Trciger Support kit 26 Soporte kit 26
2 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16
3 v 236004 Rondella piana 6,4 Flat washer 6.4 Ebene Unterlagsscheibe 6,4 Rondelle plane 6,4 Arandela plana 6,4
4 v 222007 Dado alto M6 High nut M6 Obere Mutter M6 Ecrou haut M6 Tuerca alta M6
5 v B2175000 | Tappo protezione dado M6 M6 nut protection plug Schutzstépsel M6 Bouchon protection écrou M6 | Tapon proteccioén tuerca M6
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G1000A115

GRUPPO LIMITATORE DI CORSA
STROKE LIMITING DEVICE ASSEMBLY
HUBBEGRENZERSATZ
ENSEMBLE LIMITEUR DE COURSE
CONJUNTO LIMITADOR DE CARRERA
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LISTA DEI COMPONENTI - LIST OF COMPONENTS - TEILELISTE GRUPPO LIMITATORE DI CORSA Pag- 108 di 118
VSG LISTE DES PIECES DETACHEES - LISTA DE PIEZAS STROKE LIMITING DEVICE ASSEMBLY
HUBBEGRENZERSATZ

VEHICLE SERVICE GROUP ENSEMBLE LIMITEUR DE COURSE

2T company Tavola N°27 - Rev. O 710292910 CONJUNTO LIMITADOR DE CARRERA

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792

[ ] [
(‘:?l' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

1 v 770010780 | Ghiera Ring nut Nutmutter Bague Virola
2 v 770011380 | Supporto vite saldata Welded vice support gzzce};weyj’ter Schrauben- Support vis soudé Soporte tornillo soldado
3 V4 770011400 | Riscontro saldato Welded stopper GeschweifSter Anschlag Butée soudé Tope soldado
4 V4 770011420 | Prolunga Extension Verldngerung Rallonge Alargador
5 v 770011430 | Estensione Extension Erstreckung Extension Extension
6 V4 770011440 | Vite Bolt Schraube Vis Tornillo
7 V4 770090140 | Perno con pomolo Pin with knob Zapfen mit Handgriff Pivot avec poignée Perno con pomo
8 V4 770090370 | Gruppo limitatore di corsa Stroke limiting device assembly | Hubbegrenzersatz Ensemble limiteur de course Conjunto limitador de carrera
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PREMITALLONE 22” CON TRAZIONE
BEAD PRESS 22” WITH PULLING SYSTEM
22” WULSTABDRUCKERVORRICHTUNG MIT FUHRUNGSPIN

Pag. 110di 118

VEHICLE SERVICE GROUP POUSSE-TALON 22” AVEC DISPOSITIF DE TRACTION
2T company Tavola N°28 - Rev. O G1000A56 PRESIONATALON 22" CON DISPOSITIVO DE TRACCION
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [ [ ]

# («3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _

1 v 710112890 | Gomma protezione Protection rubber Abdeckgummi Caoutchouc protection Goma proteccién

2 v 710090800 | Innesto Coupling Kupplung Attelage Empalme

3 v 710090790 | Trascinatore con pomolo Puller with knob Mitnehmer mit Handgriff Entrainement avec pommeau | Jalador con pomo

4 v B1402200 | Cuneo Wedge Keil Cale Cuna

5 v 206019 VTCEI M6x16 Bolt TCEI M6x16 Schraube TCEI M6x16 Vis TCEI M6x16 Tornillo TCEI M6x16

6 v 206021 VTCEI M6x20 Bolt TCEI M6x20 Schraube TCEI M6x20 Vis TCEI M6x20 Tornillo TCEI M6x20

7 v 209019 VTPSEI M6x16 Bolt TSPEI M6x16 Schraube TSPEI M6x16 Vis TSPEI M6x16 Tornillo TSPEI M6x16

8 v 710013510 |Lama Blade Klinge Lame Cuchilla

9 v 710013520 | Protezione Guard Gehduse Protection Cdrter

10 v 710090730 | Spingitallone con trascinatore |Beadpusher with puller Wulstdriicker mit Mitnehmer 5?1?;51-:#12?; avec dispositif Empujatal con arrastrador

11 V4 B1459200 | Fune con distanziali Rope with spacers Seil mit Abstandsstiicke Cable avec entretoises Cable con distanciadores

12 v 210188 VSTEI M6x12 Bolt STEI M6x12 Schraube STEI M6x12 Vis STEI M6x12 Tornillo STEI M6x12

13 v 213416 VSTEI M8x8 Bolt STEI M8x8 Schraube STEI M8x8 Vis STEI M8x8 Tornillo STEI M8x8

14 v B1274900 | Distanziale EH2 EH2 spacer Abstandsstiick EH2 Entretoise EH2 Distanciador EH2

15 v B1281901 | Morsetto per corda Clamp for cable Kabelklemme Etau pour cdble Abrazadera para cable

16 v B1669000 | Pomello Knob Handgriff Poignée Pomo

17 V4 B1673000 | Fune Rope Seil Cable Cable
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VEHICLE SERVICE GROUP POSITIONNEMENT PLAQUETTES
T company Tavola N°29A - Rev. O - POSICIONAMIENTO PLAQUITAS
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ]
'@5 D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
v B1594000 | Targhetta data Date indicating nameplate Datumsschild Plaquette date Plaquita fecha
v/ B2165001 Targhetta pericolo Lateral bead breaker danger | Seitenabdriickersgefahren- Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
stallonatore laterale nameplate schild pneus latéral lateral
v/ B2166001 Targhetta pericolo Bead breaker danger name- Abdriickersgefahrenschild Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
stallonatore plate pneus
v/ B2168001 Targhetta pericolo scoppio Tyre burst danger indicating Gefahrenschild von Rei- Plaquette danger éclatement | Plaquita peligro de explosién
pneumatico nameplate fenbersten pneu del neumadtico
Targhetta indicazione max. . . . Anzeigeschild des Plaquette indication max. L .
ressione gonfiaggio (per il Max. inflation pressure rating Héchstaufpumpen- ression gonflage (pour le Plaquita indicacién max. pre-
V4 B2170000 [P g ggio (p . nameplate (applies to model p p . p s g ge p | sion inflado (para modelo con
modello con manometro di with inflation pressure gauge) druclks (beim Modell mit modeéle avec manomeétre de manémetro de inflado)
gonfiaggio) p gaug Luftdruckmesser) gonflage)
v B4182000 Targhetta specifiche motore Electric motor specifications Spezifikationen des elektri- Plaquette spécifications mo- Plaquita especificaciones
elettrico nameplate schen Motors Schild teur électrique motor eléctrico
v B4221000 Targhetta messa a terra Grounding nameplate Erdungsschild Plaquette mise a la terre Plaquita puesta a tierra
v 710211200 Targhetta chiusura/apertura Self-centring chuck opening/ Offnung/Verschluss der Zen- Plaquette fermeture/ouverture | Plaquita apertura/cierre auto-
autocentrante closing nameplate triervorrichtung Schild mandrin a machoires centrante
v/ 710211210 | Targhetta senso rotazione Rotation direction nameplate | Drehrichtungschild Plaquette sens rotation Plaquita sentido de rotacién
v/ 710211220 Targhetta comando Bead breaking control na- Abdriickersbefehl Schild Plaquette commande décolle- Plaquita mando destalonador
stallonatore meplate pneus
Targhetta uso dispositivi di Protection device use name- Verwendung von Schutzvor- Plaquette utilisation disposi- . . L
v 999910051 protezione plate richtungen Schild tifs de protection Plaquita uso disp. proteccién
v/ 999912400 Targhetta matricola (per il »(S;ru?iler;utr:}l;:rviglfggﬁ l;i)eos 15 Schild Seriennummer (beim Plaquette matricule (pour le Plaquita matricula (para mo-
modello RAV.G1001.200815) msgel) ’ : Modell RAV.G1001.200815) modeéle RAV.G1001.200815) delo RAV.G1001.200815)
v 999912460 Z:zzrg) }:Ieetta pressione alimen- rsglr:fel g lg it':ssure indicating Versorgungsdruckschild féﬁgiette pression alimen- Plaquita presion alimentacion
Targhetta matricola (per i Serial number nameplate (ap- | Schild Seriennummer (bei Plaquette matricule (pour les | Plaquita matricula (para
V4 999915200 | modelli ROT.CLASS.201713 - | plies to ROT.CLASS.201713 - | Modellen ROT.CLASS.201713 | modéles ROT.CLASS.201713 - | modelos ROT.CLASS.201713-
ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440 models) - ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440)
v 999916311 | Targhetta cassonetto rifiuti Rubbish skip nameplate Abfalltonneschild Plaquette poubelle déchets Plaquita contenedor desechos
Targhetta Ravaglioli orizzon- | Ravaglioli horizontal name- Horizontales Ravaglioli Schild | Plaquette Ravaglioli horizon- | Plaquita Ravaglioli horizontal
999922940 | tale (per il modello plate (applies to (beim Modell tal pour le modele (para modelo
RAV.G1001.200815) RAV.G1001.200815 model) RAV.G1001.200815) RAV.G1001.200815) RAV.G1001.200815)
v 999930420 Targh.etta pericolo scossa Electric shock danger name- Elektrizitdtgefahrenschild Plaquette danger électricité Pl(,lqufta peligro choque
elettrica plate eléctrico
Targhetta logo Rotary (per i Rotary logo nameplate (ap- Rotary Logo Schild (bei Mo- Plaquette logo Rotary (pour les | Plaquita logotipo Rotary (para
v 999930580 | modelli ROT.CLASS.201713 - | plies to ROT.CLASS.201713 - | dellen ROT.CLASS.201713 modeéles ROT.CLASS.201713 - | modelos ROT.CLASS.201713 -
ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440 models) - ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440)
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VSG

VEHICLE SERVICE GROUP
a I company

ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ [ ] [ ]

(«3(' D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
Targhetta "Enginereed by "Enginereed by Butler" name- | "Enginereed by Butler" Schild | Plaquette“Enginereed by Plaquita“Enginereed by

v/ 999931040 Butler" (per i modelli plate (applies to (bei Modellen Butler” (pour les modeles Butler” (para modelos
ROT.CLASS.201713 - ROT.CLASS.201713 - ROT.CLASS.201713 - ROT.CLASS.201713 - ROT.CLASS.201713 -
ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440 model) ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440)
’{1‘(ng ?frig:l:lzl)f arecchiatura Equipment nameplate (ap- Schild Gercite (bei Modellen g:g::ctéel;qulp ement (pour Plaquita equipo (para mode-

v 999931530 }§OTCLASS 201713 - plies to ROT.CLASS.201713 - | ROT.CLASS.201713 - ROT.CLASS.201713 - los ROT.CLASS.201713 -
ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440 models) ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440) ROT.CLASS.200440)

v/ 999931910 Targhetta WDK (per il model- | WDK nameplate (applies to WDK-Schild (beim Modell Plaquette WDK (pour le Plaquita WDK (para modelo

lo ROT.CLASS.200440)

ROT.CLASS.200440 model)

ROT.CLASS.200440)

modele ROT.CLASS.200440)

ROT.CLASS.200440)

7102-R035-00
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[ ] [ ]
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T com| - POSICIONAMIENTO PLAQUITAS
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ] [
'(:& D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _

v B1591000 Targhetta indicazione tubo Red hose indicating name- Anzeigeschild roten Schlau- Plaquette indication tuyau Plaquita indicacién tubo rojo
rosso plate chs rouge

v/ B1594000 | Targhetta data Date indicating nameplate Datumsschild Plaquette date Plaquita fecha

v/ B1636000 Targhetta indicazione tubo Black hose indicating name- | Anzeigeschild schwarzen Plaquette indication tuyau Plaquita indicacién tubo
nero plate Schlauchs noir negro

v B1775000 Targhetta quantita olio Oil quantity nameplate Olsmengeschild Plaquette quantité huile Plaquita cantidad aceite

v B2165001 Targhetta pericolo Lateral bead breaker danger | Seitenabdriickersgefahren- Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
stallonatore laterale nameplate schild pneus latéral lateral

v B2166001 Targhetta pericolo Bead breaker danger name- Abdriickersgefahrenschild Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
stallonatore plate pneus

v B2168001 Targhetta pericolo scoppio Tyre burst danger indicating Gefahrenschild von Rei- Plaquette danger éclatement | Plaquita peligro de explosion
pneumatico nameplate fenbersten pneu del neumadtico

v B2170000 Targhetta indicazione max. Max. inflation pressure rating | Anzeigeschild des Plaquette indication maxi- Plaquita indicacién madx. pre-
pressione gonfiaggio nameplate Héchstaufpumpendrucks mum pression gonflage sion inflado

v/ B3691000 | Targhetta pedale gonfiaggio Inflation pedal nameplate Aufpumppedalschild Plaquette pédale de gonflage | Plaquita pedal de inflado

v/ B4182000 Targhetta specifiche motore Electric motor specifications Spezifikationen des elektri- Plaquette spécifications mo- Plaquita especificaciones
elettrico nameplate schen Motors Schild teur électrique motor eléctrico

v B4221000 | Targhetta messa a terra Grounding nameplate Erdungsschild Plaquette mise a la terre Plaquita puesta a tierra

v/ B4244001 Targhetta pericolo parti Rotating parts danger na- Gefahrenschild fiir drehenden | Plaquette danger parties en Plaquita peligro partes gira-
rotanti meplate Teilen rotation torias

v 710211200 Targhetta chiusura/apertura Self-centring chuck opening/ Offnung/Verschluss der Zen- Plaquette fermeture/ouverture | Plaquita apertura/cierre auto-
autocentrante closing nameplate triervorrichtung Schild mandrin a mdchoires centrante

V4 710211210 | Targhetta senso rotazione Rotation direction nameplate | Drehrichtungschild Plaquette sens rotation Plaquita sentido de rotacién

v 710211220 Targhetta comando Bead breaking control na- Abdriickersbefehl Schild Plaquette commande décolle- Plaquita mando destalonador
stallonatore meplate pneus

v 999910051 Targhgtta uso dispositivi di Protection device use name- V_erwendung vo'n Schutzvor- Elaquette uttll§atlon disposi- Plaquita uso disp. proteccién
protezione plate richtungen Schild tifs de protection

v 999912460 Targhetta pressione alimen- Supply pressure indicating Versorgungsdruckschild Plaguette pression alimen- Plaquita presién alimentacién
tazione nameplate tation

v 999915200 | Targhetta matricola Serial number nameplate Seriennummernschild Plaquette matricule Plaquita matricula

v 999916311 | Targhetta cassonetto rifiuti Rubbish skip nameplate Abfalltonneschild Plaquette poubelle déchets Plaquita contenedor desechos

v 999930420 Targ h‘etta pericolo scossa Electric shock danger name- Elektrizitctgefahrenschild Plaquette danger électricité Plc’lqufta peligro choque
elettrica plate eléctrico

V4 999930580 | Targhetta logo Rotary Rotary logo nameplate Rotary-Logo Schild Plaquette logo Rotary Plaquita logotipo Rotary

v 999931040 Targhftta Enginereed by ‘Enginereed by Butler” na- “Enginereed by Butler” Schild Plaque"tte ‘Enginereed by Plaqulfa ‘Enginereed by
Butler meplate Butler Butler
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[ ] [ J
(‘3" D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcién _
V4 999931520 | Targhetta apparecchiatura Equipment nameplate Gerciteschild Plaquette équipement Plaquita equipo
v/ 999931920 Targhetta WDK (per il model- | WDK nameplate (applies to WDK-Schild (beim Modell Plaquette WDK (pour le Plaquita WDK (para modelo
lo ROT.COMBI.200525) ROT.COMBI.200525 model) ROT.COMBI.200525) modele ROT.COMBI.200525) ROT.COMBI.200525)
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VEHICLE SERVICE GROUP POSITIONNEMENT PLAQUETTES
T company Tavola N°29C - Rev. 0 - POSICIONAMIENTO PLAQUITAS
ROT.CLASS.201713 ROT.CLASS.200440 ROT.COMBI.201706 ROT.COMBI.200525 RAV.G1001.200815 RAV.G1065.200792
[ ]
'(:& D.R N Descrizione Description Beschreibung Description Descripcion _
v B1591000 Targhetta indicazione tubo Red hose indicating name- Anzeigeschild roten Schlau- Plaquette indication tuyau Plaquita indicacién tubo rojo
rosso plate chs rouge
v/ B1594000 | Targhetta data Date indicating nameplate Datumsschild Plaquette date Plaquita fecha
v/ B1636000 Targhetta indicazione tubo Black hose indicating name- | Anzeigeschild schwarzen Plaquette indication tuyau Plaquita indicacién tubo
nero plate Schlauchs noir negro
v/ B2165001 Targhetta pericolo Lateral bead breaker danger | Seitenabdriickersgefahren- Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
stallonatore laterale nameplate schild pneus latéral lateral
v B2166001 Targhetta pericolo Bead breaker danger name- Abdriickersgefahrenschild Plaquette danger décolle- Plaquita peligro destalonador
stallonatore plate pneus
v B2168001 Targhetta pericolo scoppio Tyre burst danger indicating Gefahrenschild von Rei- Plaquette danger éclatement | Plaquita peligro de explosién
pneumatico nameplate fenbersten pneu del neumadtico
v B2170000 Targhetta indicazione max. Max. inflation pressure rating | Anzeigeschild des Plaquette indication maxi- Plaquita indicaciéon mdx. pre-
pressione gonfiaggio nameplate Hochstaufpumpendruciks mum pression gonflage sion inflado
v B3691000 | Targhetta pedale gonfiaggio Inflation pedal nameplate Aufpumppedalschild Plaquette pédale de gonflage | Plaquita pedal de inflado
v/ B4182000 Targhetta specifiche motore Electric motor specifications Spezifikationen des elektri- Plaquette spécifications mo- Plaquita especificaciones
elettrico nameplate schen Motors Schild teur électrique motor eléctrico
v/ B4221000 | Targhetta messa a terra Grounding nameplate Erdungsschild Plaquette mise a la terre Plaquita puesta a tierra
v/ B4244001 Targhetta pericolo parti Rotating parts danger na- Gefahrenschild fiir drehenden | Plaquette danger parties en Plaquita peligro partes gira-
rotanti meplate Teilen rotation torias
v 710211210 | Targhetta senso rotazione Rotation direction nameplate | Drehrichtungschild Plaquette sens rotation Plaquita sentido de rotacién
v 710211220 Targhetta comando Bead breaking control na- Abdriickersbefehl Schild Plaquette commande décolle- Plaquita mando destalonador
stallonatore meplate pneus
v 999910051 Targhetta uso dispositivi di Protection device use name- Verwendung von Schutzvor- Plaquette utilisation disposi- Plaguita uso disp. proteccion
protezione plate richtungen Schild tifs de protection q p- P
v 999912400 | Targhetta matricola Serial number nameplate Seriennummernschild Plaquette matricule Plaquita matricula
v 999912460 Targhetta pressione alimen- Supply pressure indicating Versorgungsdruckschild Plaguette pression alimen- Plaquita presién alimentacién
tazione nameplate tation
v 999914160 Targhetta tensione 230V - 230V - 1 Ph - 50/60 Hz volta- | 230V - 1 Ph - 50/60 Hz Span- | Plaquette tension 230V - Plaquita voltaje 230 V - 1 Ph
1 Ph - 50/60 Hz ge nameplate nungsschild 1 Ph - 50/60 Hz - 50/60 Hz
v 999916311 | Targhetta cassonetto rifiuti Rubbish skip nameplate Abfalltonneschild Plaquette poubelle déchets Plaquita contenedor desechos
v/ 999922940 Targhetta Ravaglioli oriz- Ravaglioli horizontal name- Horizontales Ravaglioli Schild Plaquette Ravaglioli hori- Plaquita Ravaglioli horizontal
zontale plate zontale
v 999930420 Targ h‘etta pericolo scossa Electric shock danger name- Elektrizitctgefahrenschild Plaquette danger électricité Plc’lqufta peligro choque
elettrica plate eléctrico
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